
सच्चाई का आत्मा

 …िवश् वास।
आइए हम कुछ क्षण के Ǻलए अब खड़े रहें, जब हम प्राथर्ना करते हैं।

आइये अपने ʹसरों को झुकाये।
2 हमारे धमɁ स्वगɁय िपता, जसैा िक हम अब आपके िनकट आ रहे हैं,
प्रभु यीशु के उस सवर् पयार्प्त नाम में, जो कुछ आपने हमारे Ǻलए िकया ह,ै
उसके Ǻलए हम आपकɃ स्तु˃त करना चाहते हैं, जो हमारी आंखों ने देखा
ह,ै और हमारे कानों ने सुना है इस संसार के इ˃तहास के अं˃ तम िदनों के
समािप्त के दृश्य में, जब समय अनतंता के अदंर लुप्त होता जा रहा ह,ै और
हम उʹजयालो को चमकते हुए देखते हैं, हम जानते हैं िक अब प्रभु यीशु के
आने में अ˃धक समय नहीं ह।ै
3 हम आपसे मांगते ह,ै स्वगɁय िपता, आज रात हमें याद रखना। और
यिद हम में कोई बुराई ह,ै तो आज रात उसे बाहर िनकाल दे, प्रभु, ʹजससे
िक हम आपके सामने आने के योग्य हो सके यिद आप आज रात को आते
ह।ै हम बीमारों और जरूरतमदंों के Ǻलए प्राथर्ना करते हैं।
4 हम आपकɃ कलीʹसया के Ǻलए प्राथर्ना करते हैं, यहां और िवदेशों में,
संसार भर में ह,ै आपके बच्चे जो हर राष्टर् में ह,ै तािक हम हमारे वʒ मेमने
के लहू में धो सकें , और उस पुकार को सुन रहे हैं, “देखो, दलू्हा आ रहा
ह।ै उससे भेंट करने के Ǻलये चलो।” होने पाए प्रभु, परमेश् वर के अनुग्रह
के द्वारा, और यीशु मसीह के गुणों से, ʹजन पर हम भरोसा करते हैं, हम
उस समय सक्षम हो सकें । िक हमारे दीयों को ठीक करे और िफर आगे
बढ़े ʹजससे िक दलू्हे से भेंट कर सके। आज राित्र प्रभु के वचन को ले और
हमारे ह्रदयो का खतना कर।े सारे अिवश् वास को बाहर िनकाले। हमें एक
बड़ी सेवा दे। यीशु के नाम में हम इसे मांगते हैं। आमीन।

बठै सकते ह।ै
5 यह िनȥश् चत रूप से अच्छा है िक यहां वापस आना…प्रभु के इस भवन
में, आज रात कɃ सभा में। हमारे पास कल बीते शाम का सबसे मिहमामय
समय था…भाई ग्रूमर। और मुझे याद है िक िपछले वषर् हमारे पास एक
मिहमामय समय था।
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6 हमारे पास हर कहीं बहुत अच्छा समय रहा ह।ै प्रभु ने हमें बहुतायत
से अ˃धक आशीिषत िकया ह,ै ʹजतना मैंने सोचा था उससे कहीं अ˃धक
वह करता ह।ै लेिकन वह बस इतना दया और करुणा से भरा हुआ ह।ै उसे
बस जानना अच्छा ह।ै क्या ऐसा नहीं ह?ै और यह सोचना, “उसे जानना
ही, जीवन ह।ै” उसे जानना ही, जीवन ह।ै
7 अब, कल रात, हम वहां सेन्टर्ल एवेन्यू असेंबली में जाने वाले हैं, मैं
सोचता हूं िक इसे यही कहकर बुलाया जाता ह।ै भाई फुलर, एक और
अच्छा भाई। और मैं सोचता हूं िक यह वहां पर एक बड़ी कलीʹसया ह।ै
और हम आशा कर रहे हैं िक हो सकता है िक हमारे पास एक—एक प्राथर्ना
पिंक्त हो, यिद यह भाई फुलर के Ǻलए ठीक रहेगा तो। इसǺलए हम…
8 और िफर, अगली सुबह, हम वहां पर होंगे, मैं सोचता हू,ं यहां फɃिनक्स
में अपोस्टोǺलक चचर् कहा जाता ह।ै और मुझे अभी याद नहीं िक पास्टर
कौन था, वो भाई, कौन था। क्या मैं िपछले वषर् वहां पर था? [एक भाई
कहता ह,ै “नहीं। यह एक नई मȥैक्सकन कलीʹसया ह,ै भाई ब्रन्हम।”—
सम्पा।]
9 और उसके बाद रिववार रात को हमारे बहुमूल्य भाई आउटलॉ कɃ
कलीʹसया में, वहाँ पर होंगे, जीसस नेम चचर्। और मैं और मेरा पȼरवार,
वहां पर आने के Ǻलए और उनके कुछ अच्छे गीतों को सुनने के Ǻलए बड़ी
अपेक्षा के अदंर ह।ै
10 िबली पॉल को इसके हर एक अशं को रट लेगा। हमने उस गीत को
चलाया, मैं ऊपर जा रहा हू,ं ऊपर, इतना तक िक, उ˃चत रूप से, वो गीत
टेप पर घस गया ह।ै वो ऑिफस में चालू करता ह,ै और िदन के िकसी भी
समय जब मैं वहां जाता हू,ं कोई फकर् नहीं पड़ता, वह इसे चलाता रहता
ह,ै “ऊपर, ऊपर, ऊपर।” यह कुछ तो ह!ै हमने इसे बहुत चलाया ह,ै
और ȼरकॉडर् पूरी तरह खराब होने पर ह।ै
11 आप जानते हैं, मुझे आज राित्र एक प्रकार से महसूस हो रहा था, िक,
मेरा गला थोड़ा ख़राब हो गया ह,ै मैंने सोचा, “ओह, यिद मैं बस वहां िकसी
को पा सकता हू,ं जो मेरे स्थान पर बोले,” और यहाँ पर देखने लगा और
मैंने जकै मूर को देखा। िबल्कुल सही। मैं कभी नहीं…ओह, मैं िवश् वास
करता हूं िक यह बस अद्भतु होगा, भाई जकै। [भाई जकै मूर िटप्पणी करते
हैं—सम्पा।] अब इसे सुनना।
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12 और मैं सोचता हूं िक मैं भाई रॉय बॉडर्सर् को भी यहां पर बठेै हुए देखता
हू।ं जी हां, श्रीमान। भाई नोएल जोन्स यहां पर बठेै हुए हैं। ओह, प्रभु! हम
बस सब जगह, हर कहीं पर देखते ह।ै मैं सोचता हूं िक यह एक अच्छा समय
होगा, हो सकता ह,ै यिद मुझे थोड़ा आराम िमल जाता, आप समझते हैं,
और इन भले लोगों में से कुछ यहां आये और मेरे स्थान पर बोले जब मेरा
गला खराब होता ह,ै आप जानते हैं। भाई जकै ने कहा, “प्रभु उस प्रकाशन
में नहीं ह।ै” जब मैं आया तो मैं थक गया था। और मैं—और मैं हमेशा से
थोड़ा थका हुआ रहा हू।ं
13 और मैं वहां पर खड़े हुए लोगों को देखता हू,ं और उन्हें िकस तरह से
खड़ा होना पड़ता ह,ै और मैं एक प्रकार से आनिंदत हूं िक मैं उनके साथ
खड़ा रहता हू।ं अब, प्रभु आपको आशीष दे।
14 और अब हम इन अन्य आने वाली सभाओं कɃ ओर देख रहे हैं। और
िफर अगले सप्ताह यह पेंटीकोस्टल असेम्बली के Ǻलए सभा ह,ै और आगे
भी जारी रहेगी। और हम अगले बुधवार राित्र 11 को और गारफɃल्ड पर
समाप्त करेंगे। मैं उन सभी को िदमाग में याद नहीं रख सकता। उस नगर
में, मैं सोचता हू,ं फस्टर् असेंबली ऑफ़ गॉड में ह।ै और—और िफर रमादा
में कन्वेंशन आरभं होगा।
15 और अब वहां िबसनेस मेंस के Ǻलए एक भोज ह,ै जो एरीजोना के
उस—उस मुख्य शहर में ह:ै ट्यसूान।
16 और िनश् चय ही, हम सब उस िफिनक्स और इन स्थानों को जानते
हैं, बस उस शहर के बाहरी के्षत्र में ह।ै और यह ठीक ह।ै यही मुख्य स्थान
ह।ै यही मेरा मूल िनवास स्थान ह,ै आप जानते हैं, और इसी तरह, ऊपर
पहाड़ी पर। और िफर यह, बस, इस तरह के बाहरी के्षत्र में ह,ै क्यों, आप
सभी को पड़ोसी के रूप में पाकर अच्छा लगा, सो…
17 मैं िवश् वास करता हूं िक यह भाई रासमुसन थे, एक रात, उन्होंने एक
सभा में कुछ तो इस तरह से कहा, और, ओह, प्रभु, जसेै सभा में बड़ा
असर पड़ गया। मैं िवश् वास करता हूं िक हम वहां—हम ह्यसू्टन में थे।
और ये रामसर था। यही है जो यह था। उसने कहा, ʹजस रात प्रभु का दतू
नीचे आया, उन्होंने तस्वीर को Ǻलया, और उसने कहा, “आप सभी लोग
जो यहां आस-पास के डलास से—से ह,ै” कहा, “हम जानते हैं िक यह
ह्यसू्टन के बाहरी के्षत्र में ह।ै” और, ओह, प्रभु! टेक्सास इसे नहीं ले सका,
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जसेै आप एȼरजोना के लोग ले सकते ह।ै इसǺलए सभा में एक बड़ी चुप्पी
थी।
18 तो, वो बहुत ही भला ह।ै और अब मैं सोचता हूं िक हम यहां वचन में
जायेंगे, और बस थोड़ी देर के Ǻलए एक छोटी सी गवाही को दूगंा। क्या इस
प्रकार से यह नहीं बदलेगा? मैंने अभी इसे इतनी जोर से आधात पहुचंाया
ह,ै इतना तक िक मुझे आपकɃ ओर देखने में शȻमदा हो रहा ह।ै और हो
सकता है आपको थोड़ा सा िवश्राम दे, और हमारे प्रभु कɃ भलाई कɃ कुछ
गवाही दे।
19 आइए संत यूहन्ना में एक स्थान को देखे, संत यूहन्ना का 16वां अध्याय।
और मैंने 16:12 Ǻलया ह।ै मैं संत यूहन्ना के सुसमाचार में उस स्थान से—
से पढ़ना चाहता हू।ं मैं वचन को पढ़ना पसंद करता हू,ं क्योंिक वचन ही
है जो हमें बताता है िक यह सच्चाई ह।ै 12वें पद से आरभं करते हुए, और
अब ध्यान से सुने, क्योंिक मैं गवाही देना चाहता हू।ं
20 और िफर हम थोड़ा जल्दी अदंर आने कɃ कोʺशश करेंगे। मैं आपको
बहुत देर तक रोके रखता हू।ं और कल रात, क्यों, हम आधा घटंा अ˃तȼरक्त
रुकें गे। यह लगभग एक बजे हो जाएगा, क्या ऐसा नहीं होगा?

इसǺलए, तो, यह 12वें पद से आरभं होता ह:ै
मुझे तुम से और भी बहुत सी बातें कहनी ह,ै परन्तु अब तुम

उन्हें सह नहीं सकते।
तौभी जब वह सत्य का आत्मा आएगा, तो तुम्हें सब सत्य का

मागर् बताएगा: क्योंिक वह अपनी ओर से कुछ न कहेगा; लेिकन
जो कुछ वह सुनेगा, वही वह बोलेगा: और वह आने वाली बातों
को तुम्हें िदखायेगा।
वह मेरी अब मिहमा करगेा: क्योंिक वह मेरी बातों में से लेकर,

और तुम्हें इसे िदखाएगा।
जो कुछ…िपता का ह,ै वह सब मेरा ह:ै इसǺलये मैं ने कहा मैं,

िक वह मेरी बातों में से लेकर तुम्हें इसे िदखाएगा।
21 आप जानते हैं, िपछली शाम को, िवशेष रूप से, हमारे पास इसका
एक छोटा सा नमूना था। अब, हम एक पूणर् सुसमाचार के लोग होने के
नाते, पिवत्र आत्मा के सभी कायʢ में िवश् वास करते हैं। और अब, यही
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एकमात्र तरीका है ʹजससे हम पूणर् सुसमाचार हो सकते हैं, वो ये है िक पूरे
सुसमाचार पर िवश् वास करें, जो कुछ भी प्रभु ने Ǻलखा ह।ै और मैं िवश् वास
करता हूं िक हम, अपने आप में, कुछ भी नहीं ह।ै हम बस ऐसे ही…
22 जसैा िक मैंने कल भाई कालर् से कहा, एक पेड़ कɃ ओर देखते हुए, मैंने
कहा, “क्या यह एक सुंदर खजूर का पेड़ नहीं ह?ै लेिकन, आǺखरकार,
इसमें ज्वालामुखी कɃ राख के अलावा कुछ भी नहीं ह।ै बस ये यही ह।ै”
और मैंने कहा, “यह अब उस नीलिगरी के पेड़ से िकतना ʺभन्न ह।ै तो,
नीलिगरी का पेड़ क्या ह?ै ज्वालामुखी कɃ राख, ʹजसमें बस एक जीवन
होता ह।ै” और मैंने कहा, “आǺखरकार, मैं क्या हूं और आप क्या हो?
ज्वालामुखी कɃ राख, िबल्कुल ऐसा ही ह,ै जो धरती से ह;ै यह धरती कɃ
िमट्टी ह,ै उसमें एक जीवन ह।ै”
23 लेिकन हर एक जीवन को जीवन देने वाले स्वामी के द्वारा बोया गया
ह,ै और वह जानता है िक कैसे और क्या करना ह।ै और हर एक चीज जो
उसने यहां धरती पर रखी ह,ै वो उसकɃ मिहमा के Ǻलए ह।ै तारे उसकɃ
मिहमा के Ǻलए हैं। हवाएं उसकɃ मिहमा के Ǻलए हैं। फूल उसकɃ मिहमा के
Ǻलए हैं। और हम उसकɃ मिहमा के मुकुट ह।ै
24 लेिकन ऐसा िदखाई पड़ता है िक हर एक चीज उसकɃ आज्ञा का पालन
करगेी ʹसवाय मनुष्य के। मनुष्य बस ऐसा प्रतीत होता ह…ैउसके पास ऐसा
समय ह,ै क्योंिक केवल वही एक चीज थी जो िगर गई। बाकɃ कɃ हर एक
चीज अपनी मूल ȥस्थ˃त में बनी रही। लेिकन, मनुष्य िगर गया। इसǺलए,
परमेश् वर कɃ उसके साथ एक लड़ाई ह,ै िक वह जो सही है उस काम को
करे और उसकɃ आज्ञा माने।
25 और परमेश् वर के Ǻलए बड़ी समस्याओं में से एक, िपछले इन वषʢ में
होते हुए रही ह,ै जसैा िक कलीʹसया का इ˃तहास बताता ह,ै िक िकसी ऐसे
व्यिक्त को ढंूढना है ʹजसे वह पूरी तरह से अपने िनयतं्रण में ले सके। उसे
केवल एक मनुष्य कɃ आवश्यकता ह।ै उसने हमेशा ही एक समय में एक
ही व्यिक्त का उपयोग िकया ह।ै हमने िपछली कुछ रातों में इसका अध्ययन
िकया: एक व्यिक्त, ना ही एक झुण्ड का। वह केवल एक को चाहता ह।ै ऐसा
ही है ʹजसकɃ उसे आवश्यकता ह।ै क्योंिक, दो लोगों के पास दो अलग-
अलग िवचार होंगे। तब वह केवल एक मनुष्य को तयैार करता ह,ै उस एक
व्यिक्त में से होते हुए स्वयं का प्र˃तिन˃धत्व करता ह।ै उसने कभी भी इसके
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अलावा कुछ नहीं िकया। देखा?
26 अब, उसके पास आज एक व्यिक्त ह,ै और वह व्यिक्त वही है ʹजसके
बारे में हमने अभी पढ़ा ह:ै पिवत्र आत्मा। वही वो व्यिक्त है ʹजसे परमेश् वर
ने आगे भेजा ह,ै धरती पर यीशु मसीह का आत्मा, परमेश् वर का आत्मा,
तािक मसीह को उसकɃ कलीʹसया के जȼरये से प्रकट करे और घोिषत
कर,े देखो, बस कलीʹसया में से होते हुए मसीह के जीवन को जारी रखे।
27 अब, यह बहुत ही अद्भतु बात ह,ै और—और िफर भी यह बहुत ही
साधारण ह,ै यिद हम बस रुककर और सोचे। हम जोर डालते हैं, हम
थरथराते हैं, हम—हम डरते हैं, हम घबराहट और संदेह में पड़ जाते हैं,
बस सोचते रहते हैं। “तो ठीक ह,ै मुझे अवश्य ही इसमें जोर डालना ह…ै?”
ये ऐसा नहीं ह।ै यह बस समपर्ण करना ह,ै देखो, यह एहसास करना िक
आप कुछ भी नहीं ह,ै और बस उसे पूरी तरह से आपको अपने अ˃धकार
में लेने दे, आपकɃ सोच को अपने अ˃धकार में लेने दो, उसे अ˃धकार दे
दो।
28 अब, मेरा मतलब बस खाली मन के साथ—साथ मसीह के पास
ऐसे—ऐसे ही चलकर जाने का नहीं ह।ै मेरा ऐसा मतलब नहीं ह।ै आप
उसके पास अपने सही मन से आये, और एक—एक—एक पश्चातापी मन
के साथ, और नम्र होकर। और िफर कहे, “प्रभु यीशु, मैं यहां हू।ं अब,
यह यहाँ आपके वचन में Ǻलखा हुआ ह,ै िक आपके पास ‘अभी भी चेलों
से बताने के Ǻलए बहुत सी बातें थी।’ आपने कहा, ‘वे उन्हें अब ले नहीं
पायेंगे।’” और शायद आज हमारे साथ भी यही मामला ह,ै हम उन्हें नहीं
समझ सकते हैं।
29 परमेश् वर बस जरा सा कुछ तो अलग चीज को ऊपर ला सकता ह,ै
और कुल िमलाकर हम इसकɃ िंनदा करते हैं। बजाए इसके वचन में खोजे
िक यह देखे िक यह सही है या नहीं, हम बस इसे जल्दी से कहकर िनकाल
फें कते हैं, “इसमें कुछ भी नहीं ह।ै” हमें इन चीजों को खोजना चािहए, पता
लगाना चािहए िक वे सही हैं या नहीं। और याद रखें, यिद वे सही नहीं हैं,
तो वे अतं में खत्म हो जाएंगी, क्योंिक यीशु ने कहा, “हर एक पौधा जो मेरे
स्वगɁय िपता ने नहीं लगाया है जड़ से उखाड़ा जाएगा।”
30 लेिकन मैं सोचता हूं िक यह गमलीएल था ʹजसने उस समय उस बड़े
बयान को िदया, “यिद यह परमेश् वर कɃ ओर से ह,ै तो हम नहीं चाहते िक
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हम इसके िवरुद्ध लड़ते हुए पाए जाये। और—और यिद यह परमेश् वर कɃ
ओर से नहीं ह,ै तो यह िकसी भी तरह से बेकार हो जाएगा।” इसǺलए,
इसका अध्ययन करें और इस पर सोचें।
31 और अब, उसने यहाँ पर कहा, “लेिकन जब वो, पिवत्र आत्मा, आता
ह।ै”
32 अब, िकसी ने, कुछ समय पहले कहा, यह बोल रहा ह,ै कहा, “पिवत्र
आत्मा असल में आपका मानʹसक िवचार ह।ै ये आप सोच रहे हैं।” यह
बात पिवत्र आत्मा को एक िवचार में रख देती ह।ै
33 लेिकन बाईबल ने कहा, “जब वो…” और “वो” एक व्यिक्तगत
सवर्नाम ह।ै देखा? देखा? “जब वो,” वो व्यिक्त, पिवत्र आत्मा, परमेश् वर,
“आता ह,ै वह इन बातों को तुम पर प्रकट करगेा, जो मैंने तुम्हे बताई ह।ै”
34 तब, आप देखते हैं, सत्य क्या ह,ै इसे जानने का कोई और तरीका
नहीं ह।ै केवल…आप इसे संस्कृ˃त या सभ्यता के द्वारा नहीं जान सकते,
ना ही धमर् िवद्यालय के अनुभवों के द्वारा। आप इसे केवल पिवत्र आत्मा के
द्वारा ही जानेगे। वही वो एक है ʹजसे इसे प्रकट करने के Ǻलए भेजा गया ह।ै

अब, िफर, उसने यह भी कहा, “और वह आपको आने वाली चीजों
को िदखाएगा।”
35 अब, इब्रािनयों, 1ले अध्याय ने कहा, “परमेश् वर ने िवʺभन्न समयों में
और िवʺभन्न तरीके से भिवष्यद्वक्ताओं के द्वारा पूवर्जों से बातें कɃ, लेिकन
इस अं˃ तम िदन में उसके पुत्र, मसीह यीशु के द्वारा करता ह।ै” देखा? यह
पिवत्र आत्मा है जो अ˃धकार को ले रहा ह,ै या कलीʹसया के अ˃धकार को
ले रहा ह,ै तािक कलीʹसया में मसीह को संचाǺलत कर।े तब, आप वसेै
ही बन जाते हैं जसेै वो था। वह वसैा ही बन गया जसैा आप थे, तािक
आप बन सके जसेै वो था। देखा? वो आप बन गया, ʹजससे िक आप वो
बन सके। यह, यह—यह बात समझ से ऊपर ह।ै इसे समझाने का कोई
तरीका नहीं ह,ै और इसे करने कɃ कोʺशश मत करन। केवल इसे स्वीकार
करें। उसने इसे बोला, और इससे बात खत्म हो जाती ह।ै बस कहे िक यह
सही ह,ै इसका िवश् वास करें।
36 अब, एक यवुा मसीही होने पर, मैं हमेशा ही इस बात को बोलता आया
हू।ं मैं खशु था िक कलीʹसया से पहले परमेश् वर ने मुझे अपने िनयतं्रण में
ले Ǻलया। यह बताना किठन है िक मैं क्या होता। लेिकन मैं—मैं नेतृत्व के
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Ǻलए धन्यवािदत था और वो सीधा संपकर् ʹजससे पिवत्र आत्मा ने मेरे जीवन
को प्रभािवत िकया, इससे पहले मैं कभी उसे समȺपत करता। क्योंिक, एक
छोटे लड़के के नाई, मैं जानता था िक वहां कुछ तो था। उसने बात कɃ
थी, और मैंने उससे बात कɃ। उसने मुझसे वापस बात कɃ। और मैंने ध्यान
देना आरभं िकया िक वे बातें जो उसने मुझे बताई, एक छोटे लड़के के रूप
में, जो िक वे बातें ठीक वसेै ही घिटत होने लगी जसेै उसने कहा िक वे
होंगी। इसǺलए मुझे पता था िक यह सच होगा।
37 अब, मैं अब एक बूढ़ा व्यिक्त हू।ं और मैंने—मैंने कभी एक बार भी
नहीं…और संसार को—को बुला कर, और उनसे पूछ सकते ह।ै “एक
बात पर अपनी उंगली रखो जो उसने मुझे कभी बताई थी, यहोवा यों कहता
है में, प्रभु के नाम में, लेिकन जो िक पूणर् रूप से सही और सच्चाई थी, और
घिटत हुई, हजारों गुना हजारों चीजों में से।” क्या करता ह…ै
38 मैं यह िकस Ǻलए कह रहा हू?ं देखो, मैंने हम सबको ज्वालामुखी कɃ
राख के समान रख िदया ह।ै लेिकन यह परमेश् वर के वचन कɃ प्र˃तज्ञा ह।ै
इसǺलए, मैं अपने आप पर भरोसा नहीं कर सकता। आप अपने आप में
भरोसा नहीं कर सकते। लेिकन, कुल िमलाकर, हम उस पर भरोसा कर
सकते हैं, ʹजसने हम पर िनयतं्रण कर Ǻलया ह।ै पिवत्र आत्मा ने हम पर
अ˃धकार कर Ǻलया ह।ै हमें अवश्य ही उस पर भरोसा होना चािहए। और
जब हम अपने भरोसे को उसमें रखते हैं, तब पȼरणाम आने लगता ह।ै
39 यह मेरे Ǻलए अनु˃चत होगा िक—िक मैं यहां तक िक सतह को
खरोंचकर कुछ तो बताने कɃ कोʺशश करंू जो पिवत्र आत्मा ने मेरे टूटे
हुए जीवन में िकया ह,ै मेरे िदनों में। मैं इसे उसकɃ खलुी हुई बाईबल,
उसके वचन के सामने कहता हू।ं और यही है जो वो ह।ै वो वचन ह।ै
40 देखो, यह—यह बीज एक आȥत्मक अȥस्तत्व के रूप में यहाँ
ज्वालामुखी कɃ राख में आता ह।ै परमेश् वर आत्मा के रूप में आता है
और राख में से होकर कायर् करता ह।ै तो, यह मनुष्य नहीं ह।ै यह परमेश् वर
ह।ै
41 और यिद मैं बठै जाऊं, और उन चीजों को Ǻलखने के Ǻलए समय
िनकालू,ं जो मैंने उसे करते हुए देखा ह,ै इससे िकताबो का एक खडं बन
जायेगा। और इसके बारे में सोचे, यहाँ, ˃तरपन वषर् का हू,ं और परमेश् वर
के सामने, उसकɃ कलीʹसया, और बाईबल के सामने, इस झुण्ड कɃ
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उपȥस्थ˃त में कह सकता ह,ै िक, “मैंने एक बार भी इसे असफल होते
नहीं देखा; हर बार पूरी तरह से लȷय पर होता ह।ै”
42 उस िदन का अपवाद, जब मैं पȥश् चम कɃ ओर आया। आप में से बहुतो
ने, आपने टेप को चलाया ह,ै मुझे लगता ह,ै आप समझते हैं। मुझे नहीं
पता क्या। मैं प्रतीक्षा कर रहा हू।ं मैं अब यहां पर हू।ं मैं नहीं जानता क्यों।
मैं बस प्रतीक्षा कर रहा हू।ं
43 यह हो सकता है मेरे घर जाने का समय हो। यह बहुत अ˃धक इस तरह
से िदखाई पड़ता ह।ै यिद ऐसा ह,ै तो मेरे बाद कोई तो उठेगा, जो संदेश
को आगे लेकर जाएगा। वह एक अनोखा व्यिक्त होगा, लेिकन वह इसके
बाद उठेगा और संदेश को आगे ले जाएगा। और आप इसे सुनना। जब तक
यह वचन अनुसार ह,ै इसके साथ बने रहना।
44 यिद ऐसा नहीं ह,ै तो अब एक और भाग आ रहा ह,ै क्योंिक मैं िवश् वास
करता हूं िक हम अं˃ तम िदनों में रह रहे हैं, और मैं धन्यवािदत हूं िक मैं इस
िदन में जीया हू।ं मैं इस िदन को िकसी भी िदन के बदले नहीं बदलूगंा। यह
सबसे मिहमामय िदन है जो कभी धरती पर रहा ह।ै ऐसा कोई अन्य िदन
नहीं है ʹजसने कभी इस िदन को Ǻलया हो।
45 ओह, मूसा, एǺलय्याह, पौलुस, सीलास, िवश् वास के वे महान नायक,
बीते िदनों में, उठ कर और एक इ˃तहास कɃ िकताब उठा सकते ह,ै और
ठीक उसी बात कɃ ओर देखें ʹजसके बारे में उन्होंने भिवष्यवाणी कɃ थी,
पूरी होती ह,ै और देखे िक अब हम कहां पर हैं? क्यों, वे उन्हें एक घटें
में जेल में डाल देंगे। िन˃श्चत रूप से। वे जगंली लोगों कɃ तरह सड़कों पर
घूमेंगे, ʹजतना हो सके उतना जोर से, सुसमाचार का फैलायेंगे। “समय
िनकट ह।ै” तब आज राित्र हम देखते हैं, िक हम परमेश् वर कɃ मिहमा से
िबल्कुल रिहत ह।ै
46 लेिकन मैं बस कुछ क्षण के Ǻलए दोहराना चाहँूगा, तािक कलीʹसया को
समझे…
47 वसेै, क्या िबली पॉल ने आज रात इस कलीʹसया में प्राथर्ना काडर् को
बांटे ह?ै मैं अभी कुछ िमनट पहले ही ट्यसूान से आया हू।ं [कोई कहता ह,ै
“हां।”—सम्पा।] उसने—उसने काडर् दे िदए ह।ै अब, यह उन्हें लाने का
प्रयास करने का एक िवस्मयजनक तरीका होगा। हम इसे कोʺशश करेंगे।
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48 अब, मैं ज्यादा समय नहीं लूगंा, बस इस वचन के ऊपर गवाही दे रहा
हू।ं
49 िक, मसीह अपने सारे वचनों को पूरा करता ह।ै उसे करना ह।ै उसे यह
करना ही ह।ै देखा? मुझे इसे नहीं करना ह;ै मैं एक मरणहार हू,ं गल˃तयों
को करता हू।ं वह अमरहार ह,ै अचूक ह।ै उसे अपना वचन पूरा करना ह।ै
समझे? लेिकन मुझे अपने शब्दों को पूरा नहीं करना ह।ै आपको अपने
शब्दों को पूरा नहीं करना ह।ै परतंु वह करता ह।ै ओह, क्या यह आपके
अदंर कुछ जगह नहीं रखता, यह जानने के Ǻलए िक वह—वह उस वचन
से पूरी तरह बधंा हुआ ह?ै
50 और, िक, इस सप्ताह, हम कैसे बाईबल में से होते हुए आए हैं, उन
भिवष्यव्यक्ताओ और कुलप˃तयों के साथ, और हर बार यह िदखाता है िक
जब कलीʹसया इससे दरू हो जाती ह,ै परमेश् वर ने िकसी को तो सीधे नीचे
भेजा और उन्हें िहलाकर िफर से उस वचन पर वापस ले आया, कलीʹसया
को पिंक्तबद्ध करते हुए। ऐसा हमेशा से रहा ह।ै यही परमेश् वर कɃ नी˃त ह।ै
उसने ऐसा करने के Ǻलए मनुष्य को चुना।
51 अब, यिद उसने सुसमाचार प्रचार करने के Ǻलए तारों को चुना होता
था, तो ऐसा बहुत समय पहले हो चुका होता। वे कभी भी उसकɃ इच्छा से
बाहर नहीं गये। यिद उसने प्रचार करने के Ǻलए उस—उस सूयर् को चुना
होता, या इसे प्रचार करने के Ǻलए हवाओ को, वे कभी भी उसकɃ इच्छा
से बाहर नहीं होते। देखा?
52 लेिकन हम स्वततं्र रूप से िनणर्य को लेने के आधार पर हैं। हम उस
तरह से कायर् कर सकते हैं ʹजस तरह से हम चाहते हैं। और यही कारण है
िक हम इसी चीज के Ǻलए इतने दःुखदायी हैं। हमेशा इसी तरह से, और
हमारे अपने तरीको को इसमें डालना चाहते हैं, और उसके तरीको से दरू
हो जाते हैं। देखा?
53 और मैंने—मैंने पहले भी कहा ह,ै मनुष्य िनरतंर परमेश् वर कɃ स्तु˃त
करता ह,ै जो परमेश् वर ने िकया ह।ै और वह हमेशा कहता है िक परमेश् वर
क्या करगेा। और िफर, उसी समय, वो उसे अनदेखा करता है जो वह क्या
कर रहा ह।ै देखा?
54 मनुष्य कहेगा, “ओह, परमेश् वर ने लाल समुद्र को खोल िदया। जी हां।
परमेश् वर कɃ मिहमा हो! यह अच्छी बात ह।ै” “हां, यीशु िफर से आ रहा
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ह।ै हाल्लेलुय्या! यह अच्छी बात ह।ै” लेिकन, क्या आज उसके बारे में बात
करते हैं? “आह, यह िकसी और िदन के Ǻलए था।” देखा? देखा? हमेशा
ही उसने क्या िकया ह,ै वह क्या करगेा, और उसे अनदेखा कर देते है िक
वह क्या कर रहा ह।ै
55 ऐसी ही पȼरȥस्थ˃तयाँ थी जो यीशु मसीह ने पाई जब वह धरती पर
आया। िबल्कुल ऐसी ही। परमेश् वर ने प्र˃तज्ञा कɃ थी जो उसने पूरा िकया
था। और यहाँ वह था, उनके सामने खड़ा हुआ था, और वे उसे नहीं
पहचान पाए। “वह संसार में था, और संसार उसके द्वारा बनाया गया था,
और संसार ने उसे नहीं पहचाना।” यह सही ह।ै
56 “लेिकन ʹजतनो ने उसे ग्रहण िकया, उसने उन्हें परमेश् वर के पुत्र होने
का अ˃धकार िदया।” यही मिहमामय भाग ह।ै
57 यह कुछ समय पहले कɃ बात ह,ै एक छोटा सा दशर्न ʹजसके िवषय
में मैं आपसे बात करना चाहता हू।ं और मैं नहीं जानता, हो सकता है मैंने
इसे कभी नहीं कहा हो, लेिकन इसे कहीं तो िकसी व्यिक्त को बताया होगा।
लेिकन मैंने—मैंने इस धरती पर सबसे महान व्यिक्तयों में से एक को खो
िदया, मेरे Ǻलए, जो मेरी मां थी।
58 और मैं—मैं अपनी मां से प्रेम करता हू।ं कैसे मैं उसे मेज से दरू जाते
हुए देखता था, जब हम बहुत ही गरीब थे, हमारे पास खाने के Ǻलए कुछ
नहीं था! और वह…िपता कुछ रोटी को लाते, जहां पर वो एक दकुान में
साफ-सफाई का काम करते, या कुछ तो और करते थे, और—और वे
रोटी के ऊपर कॉफɃ को डालते, और िफर उसके ऊपर चीनी डालते।
और माँ इस तरह से व्यवहार करती थी जसेै उसे भूख नहीं लगी ह,ै ʹजससे
िक हम बच्चों को खाने के Ǻलए कुछ िमल सके। ओह, मैं—मैं इसे कभी
नहीं भूल सकता। देखा? और बहुत सी बार वह मुझे गोद में उठाती, और
जो चीजें उसने मेरे Ǻलए कɃ। लेिकन, आप जानते हैं, परमेश् वर बस बहुत
अ˃धक दया से भरा हुआ ह—ैह।ै वह उन सारी बातों को समझता ह,ै जब
उसे उन्हें लेना होता ह।ै और मैं—मैं इसके Ǻलए उससे प्रेम करता हू।ं
59 ऐसा हमेशा से रहा ह,ै इससे पहले िक मेरे कोई भी लोग मर,े मैं इसे
होने से पहले दशर्न में देख लेता हू।ं
60 मैंने अपने भाई को देखा, जब मैं केवल लगभग अठारह, उन्नीस वषर्
का था। उसके जाने से पहले मैंने उसे देखा। मैं यहाँ तक एक मसीही भी
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नहीं था, लेिकन मैंने दशर्न को मेरे सामने आते देखा, अपने भाई को जाते
देखा।

मैंने अपने िपता को देखा था जब वे चले गए।
61 हावडर्, आप में से बहुत से लोगो को हावडर् याद होंगे। “हावडर्,” आपको
याद होगा मैं, ऐसा होने से दो वषर् पहले, मैंने कहा, “हावडर्, मैंने आपका
स्थान ˃चिह्नत देखा ह।ै आप जाने वाले अगले व्यिक्त ह।ै” मैंने कहा, “भाई,
ठीक कर लो, क्योंिक आप अगले हो जो जाने वाले हो।” और उसने िकया,
बस िबल्कुल वसेै ही। और िफर, यहाँ कुछ समय पहले…
62 अब, मैं आशा करता हूं िक यह अपिवत्र सा नहीं सुनाई देता ह,ै लेिकन,
केवल ये परमेश् वर के लगाव को िदखाने के Ǻलए ह।ै परमेश् वर हमेशा ही
छोटी-छोटी बातों में िदलचस्पी रखता ह,ै वसेै ही जसेै बड़ी बातों में रखता
ह।ै मैं इन अच्छे प्रचारकों में से कुछ के लाभ के Ǻलए इसे कहना चाहता हू।ं
यह हो सकता ह…ैऔर मैं खदु को इसमें झोंक देता हँू।
63 अब, हम में से हर एक, िबली ग्राहम होना चाहता ह,ै लेिकन हम…
और हम में से हर एक ओरल रॉबटर् होना चाहता हैं। लेिकन, हम, हम िबली
ग्राहम या ओरल रॉबट्सर् नहीं हैं। हम उस कायर्के्षत्र में परमेश् वर के सेवक हैं
ʹजसमें उसने हमें रखा ह।ै समझे? कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह िकतना
छोटा ह,ै या िकतना बड़ा ह,ै यह परमेश् वर कɃ दृिष्ट में एक सा ह,ै हमेशा
एक सा रहता ह,ै ठीक उसी स्थान पर कायर् करने के Ǻलए जहां पर आप
हैं। हमेशा ही, प्रभु का अनुकरण करना एक महान बात ह।ै
64 मैं पसंद करंूगा बȥल्क…या वहां जाना पसंद करंूगा िक एक
कलीʹसया, ʹजसमें पचास लोग हों, जो परमेश् वर कɃ इच्छा में चलते हो,
बजाये इसके िक पांच हजार लोग परमेश् वर कɃ इच्छा से बाहर हो। िनश्चय
ही। परमेश् वर एक मनुष्य के साथ जो उसकɃ इच्छा में होता है एक घटें
में इतना अ˃धक कायर् को कर सकता ह,ै ʹजतना वह एक मनुष्य के साथ
जो उसकɃ इच्छा से बाहर है पचास वषʢ में नहीं कर सकता ह।ै देखा? वह
ठोकर खाता है और लड़खड़ाता ह,ै जसेै अधेंरे में गोली चलाना। लेिकन जब
एक मनुष्य सचमुच परमेश् वर कɃ इच्छा में होता ह,ै और उसकɃ बुलाहट
को जानता ह,ै तो उसे वहां बने रहना चािहए।

और अब, वे दशर्न, कैसे प्रभु परमेश् वर उनके साथ कायर् करता ह।ै
मैं…
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65 “जब वह, पिवत्र आत्मा आता ह,ै तो वह इन बातों को प्रकट करगेा
ʹजनके िवषय में मैंने तुमसे बात कɃ ह।ै” अब, इसे समझने कɃ कोʺशश
करने कɃ कोई आवश्यकता नहीं ह,ै िकसी भी तरीके से। वो लेखक ह।ै
वो िनश् चय ही जानता होगा िक उसने क्या Ǻलखा ह।ै देखा? बाईबल ने
कहा िक उसने इसे Ǻलखा ह।ै “यहां तक िक पुराने समय के मनुष्य, पिवत्र
आत्मा के द्वारा प्रेȼरत हुए, वचन को Ǻलखा।” और यिद पिवत्र आत्मा वचन
का लेखक ह,ै तो िनश्चय ही वह हमसे बेहतर ढंग से इसका अनुवाद करना
जानता ह।ै उसे ही इसका अनुवाद करने दें। और आप जानते हैं िक कैसे,
िकस तरह से वह इसका अनुवाद करता ह?ै अब, यिद आप एक चंगाई
सभा में आ रहे हैं, तो इन बातों से ना चूके। देखो। इससे चूकना मत। वह
इसका अनुवाद कैसे करता ह?ै इसके द्वारा, इसे प्रमाʺणत करने के द्वारा,
देखो, इसे उसी तरह से बनाते हुए।
66 यही है जो यीशु ने कहा। “वचनों में खोजो। उनमें तुम सोचते हो िक
तुम्हारे पास अनतं जीवन ह;ै और ये वही हैं जो बताते हैं िक मैं कौन हू।ं ये
वही हैं जो मेरे िवषय में बोलते हैं। और कौन मुझे दोषी ठहरा सकता ह?ै
कौन मुझ पर पाप का दोष लगा सकता ह?ै” पाप “अिवश् वास” ह।ै “यिद
मैं उन कामों को नहीं करता जो मेरे िवषय में Ǻलखे गए थे, तो मेरा िवश् वास
मत करो। लेिकन यिद मैं कामों को करता हू,ं और तुम मुझ पर िवश् वास
नहीं कर सकते, तो कामों का िवश् वास करो, क्योंिक उस—उस वचन ने
इसके िवषय में बोला ह।ै” देखा? यह बस साधारण ह,ै प्र˃तिदन कɃ समझ।

अब, परमेश् वर, “दान और बुलाहट िबना पश् चाताप के होते ह।ै” हम
जानते हैं िक बाईबल ऐसा कहती ह।ै वे इसे करते हैं।
67 अब ये लगभग दो वषर् हो गए ह।ै मैं…एक सुबह मैं अपने—अपने घर
में चल रहा था, और एक कुसɁ पर बठै गया था। अब, यह बहुत ही अजीब
सा िदखाई पड़ता ह,ै िक परमेश् वर एक जानवर को शािमल करता ह।ै जसेै
िकसी बहुमूल्य भाई ने, स्वगर् के उस दशर्न पर, मैं उस छोटे से बोझ को
Ǻलए हुए था; मैं सोचता हूं िक मैंने आपको इसके बारे में एक बार बताया
था, या िकसी सभा में बताया था। उसने एक िदन मुझे एक पत्र Ǻलखा,
और कहा…िबजनेस मेन्स वोइस ने इसे छाप िदया। कहा, “यह…आपका
दशर्न सही था, भाई ब्रन्हम, आपका अनुवाद ठीक था। लेिकन, सुनना,
यह वहां तक ठीक था जब आपने अपने घोड़े के िवषय में कहा, ʹजस पर



14 कहा हुआ वचन

आपने एक समय सवारी कɃ थी, उसने आकर अपने ʹसर को आपके कंधे
पर रखा।” उसने कहा, “स्वगर् में कोई घोडा नहीं होता ह,ै भाई ब्रन्हम।
स्वगर् मनुष्य जा˃त के Ǻलए बनाया गया था, ना िक घोडो के Ǻलए।” तो,
मैंने सोचा…
68 तो, आमतौर पर, आप िकसी को भी इस तरह से देखते हैं, आपको
हर चीज को समझाना होता ह,ै वे बस कुछ तो बात को उठाने कɃ कोʺशश
कर रहे होते हैं। देखा? आप िकसी भी तरह से परमेश् वर कɃ व्याख्या नहीं
कर सकते। आपको तो बस उस पर िवश् वास करना होता ह।ै
69 लेिकन यह बात हो सकता है उसे आश्वासन दे। मैंने कहा, “भाई, मैंने
कभी नहीं कहा िक मैं स्वगर् में था। दशर्न में, मैंने यीशु को पूछा, और उसने
कहा िक वह अब भी यहाँ से उस ओर आगे ह।ै मैं एक स्वगर् जसैी ȥस्थ˃त
में था। लेिकन, ʹजससे िक आपको इससे सहायता िमल सके, बाईबल
ने कहा, प्रकाʺशतवाक्य कɃ पुस्तक में, िक, ‘यीशु सफेद घोडे पर सवार
होकर स्वगर् के स्वगर् पर से आया। और स्वगर् कɃ सारी सेना सफेद घोड़ों
के ऊपर उसके पीछे-पीछे जा रही थी।’ तो वहां ऊपर अवश्य ही स्वगर् के
स्वगर् में कुछ तो होना ह।ै”
70 परमेश् वर हर एक चीज में रू˃च रखता ह।ै वह उन छोटी-छोटी चीजों
में रू˃च रखता है जो आप करते हैं, या बड़ी-बड़ी चीजें जो आप करते हैं।
वह इस बात में रु˃च रखता है िक आप अपने छोटे झुडं कɃ देखभाल कैसे
करते हैं, या आप दसूरे लोग अपने बड़े झुडं कɃ कैसे देखभाल करते हैं।
वह रू˃च रखता ह।ै
71 कुछ समय पहले मेरा एक प्रʹसद्ध, जो अच्छा भाई था, हम वहां एक—
एक…एक स्थान पर मछली पकड़ रहे थे। मैं सभाओ को लेकर वापस आया
और आराम कर रहा था। हम कांटें में चारा डालकर मछली पकड़ रहे थे,
और हमने पयार्प्त संख्या में मछǺलयों को पकड़ा। और उस रात हमने अपने
काँटों का जाल िबछाया था, और हमारे पास चारा खत्म हो गया। दोपहर
के बाद, मैं कुछ छोटी ब्लूिगल मछǺलयों को पकड़ने के Ǻलए बाहर गया, वे
छोटी-छोटी मछǺलयाँ। नहीं…बडी वाली आप उन्हें खा सकते हैं, लेिकन
यह बस छोटी चारे कɃ मछली होती ह।ै और मैंने मछली पकड़ने कɃ तार
को घुमाया, खीचने कɃ तार, उन्हें पकड़ रहा था, उन्हें बाल्टी में डाल रहा
था।
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72 और इस नाव पर बठेै हुये, कोई तो चीज मुझ पर उतर आई। यह
लड़का एक यहोवा िवटनेस में रहा था, और उसका भाई ʹजसने हाल ही
में उद्धार को पाया था और पिवत्र आत्मा से भर गया था, और सो वे दो
लड़के हमारे साथ थे। और जब मैं इन मछǺलयों को पकड़ रहा था, हम
सब, कोई तो चीज मुझ पर उतर आई। और मैंने कहा, “आप जानते हैं,
िकसी जीवन का पुनरुत्थान होने जा रहा ह,ै जो एक छोटे से जानवर जसैा
ह।ै” तो, एक छोटा सा जानवर।
73 अब, आप में से बहुत से लोगों को वचन कɃ आगे होनेवाली बात याद
होगी, ʹजसने कहा, “वहां पर एक छोटा लड़का होगा जो मरे हुओं में से
वापस आ जायेगा, ʹजसे एक कार ने टक्कर मार दी थी।” भाई जकै मूर आज
राित्र मेरे साथ ह,ै जो वहां िफनलैंड में थे जब यह घिटत हुआ। देखा? आप
में से बहुत से लोगों को यहां पर याद होगा िक मैं इसे यहीं से बता रहा था,
देखो, आपको इसे अपनी िकताब में Ǻलखने के Ǻलए बताया गया था। ध्यान
दें।
74 और भाई वुड पीछे घूमे, भाई बैंक्स वुड, उनका एक लड़का जो पोǺलयो
से चंगा हुआ था। और उसने पीछे मुड़कर और अपने भाई से कहा, “तुम
जरा ध्यान देना। कुछ तो घिटत होने जा रहा ह।ै” मैं मछली को पकडता
रहा, आप देǺखये। सो हमने अपनी मछली पकड़ने कɃ तार पर मछली का
चारा लगा िदया।

उस राित्र हमने कुछ भी नहीं पकड़ा।
75 अगली सुबह मैंने कहा, “वहां पर कुछ, काफɃ संख्या में ब्लूिगल मछली
थी।”
76 उसने कहा, “यह बताये, वसेै, क्या आपने नहीं कहा था िक जीवन
का िकसी प्रकार का पुनरुत्थान होने जा रहा ह?ै”

मैंने कहा, “हां।”
77 मैं आपको बताता हू,ं जब मैंने घर छोड़ा, वे…मेरी छोटी लड़कɃ…
हम एक प्रकार से…अब आप लोग चाहें तो इन्हें ले सकते हैं, लेिकन मुझे
िबल्ली से डर लगता ह।ै और तो मैं—मैं बस उस अधंिवश् वास कɃ अनुभू˃त
को पसंद नहीं करता हूं जो आप अपने आसपास पाते हैं। और तो वे हमारे
घर के आसपास नहीं होती हैं, और—और मैं सोचता हूं िक िबल्ली समझ
सकती है िक मैं उससे डरता हू।ं इसǺलए, मेरे िपता िबʹल्लयों से डरते थे।



16 कहा हुआ वचन

सो, तब, मेरी छोटी लड़िकयां जानती थी िक वहाँ कोई िबल्ली नहीं होनी
चािहए। और वो छोटी…
78 मेरी छोटी लड़कɃ दसूरी छोटी लड़कɃ के साथ वहां गली में से होकर
जा रही थी, और वह वापस आयी, चेहरे पर पूरी तरह से उदासी िदख रही
थी, और उसने कहा, “डैडी?”

मैंने कहा, “तुम्हे क्या चािहए, िप्रय?”
उसने कहा, “एक ख़राब बात कɃ गई ह।ै”
मैंने कहा, “यह क्या ह?ै”
उसने कहा, “काश आप बस यह जान जाते!”
मैंने कहा, “अच्छा, मुझे बताओ।”

79 उसने कहा, “िकसी ने एक बेचारी िबल्ली को बाहर फें क िदया ह,ै यहाँ
गली में नीचे।” और कहा, “वो िबल्ली मरने पर ह,ै वो मुȥश्कल से चल पा
रही ह।ै” और कहा, “डैडी, क्या आपको कोई आपǺत्त होगी यिद हम इसे
Ǻखलाये और इसकɃ देखभाल कर?े”
80 मैंने कहा, “िनश् चय ही नहीं। यिद तुम इसे Ǻखलाना चाहती हो, तो बस
सावधान रहना। िबल्ली को तुम्हे खरोंचने मत देना।” मैंने कहा, “मुझे िबल्ली
को देखने दो।”
81 सो जब वे िबल्ली को वहां पर ले आए, तो मैंने एक बक्से में डाल िदया,
और, िनश्चय ही, अगली सुबह हमारे पास ढेर सारे िबल्ली के बच्चे थे।
82 और िफर, सो, मेरा छोटा—छोटा लड़का, जब मैं जा रहा था, छोटा
जोसफ, वह उनकɃ ओर देख रहा था। ओह, उसने सोचा िक वे प्यारे ह,ै
आप जानते हैं, वो यहाँ-वहां बक्से में ऊपर चढ़ रहे थे, आप जानते हैं।
और—और तो उनसे उसके हाथ में एक बच्चे को लेकर; उसने उसे थोड़ा
सा जोर से दबाया, और उसने इसे नीचे फशर् पर िगरा िदया। वो छोटा
सा िबल्ली का बच्चा यहाँ-वहां, इधर-उधर घूमने लगा। मैंने सोचा “ओह,
प्रभु!”
83 और मैंने सोचा, “ठीक ह,ै अब, हो सकता है जब में घर वापस जाऊंगा,
यह वो छोटा सा िबल्ली का बच्चा हो।” आपको ओपोसम जानवर कɃ घटना
याद होगी। मैंने सोचा, “तो ठीक ह,ै यह वो िबल्ली का बच्चा हो सकता ह।ै”
तो िफर हम पीछे एक छोटी सी खाड़ी में बठेै हुए थे, मछली पकड़ रहे थे,



सच्चाई का आत्मा 17

और तब हम इन सुंदर-बड़े आकार कɃ ब्लूिगल मछली को पकड़ रहे थे,
छोटी वाली मछली को वापस फें क रहे थे।
84 भाई लायल, भाई बैंक्स के भाई, एक मछली पकड़ने के डंडे से मछली
पकड़ रहे थे, ʹजस पर बहुत बड़ा काँटा लगा था, और उस पर कɃड़ों के
चारे का एक बड़ा ढेर लगा हुआ था। उसने उस छोटी सी ब्लूिगल मछली
को उसके छोटे से पेट में उस काँटे को िनगलने िदया। और जब उसने उसे
ऊपर खींचा, तो उसने कहा, “अब, मैं चाहता हूं िक आप वहां उसकɃ
ओर देखें,” बस लगभग इतनी लम्बी। और वह बस…मैं समझता हू,ं वह
काँटे को बाहर नहीं िनकाल सका। कोई और तरीका नहीं था; बस तार
को काटना पड़ा। और वह अपने काँटे को बचाना चाहता था। तो उसने
बस उस मछली के गलफड़ों को खींच Ǻलया, उसमें से पेट और सब, इस
तरह से, और उसे पानी पर फें क िदया। और वो—वो तीन या चार बार
फडफडाई और बस वहीं पर पड़ी रही। उसने कहा, “तुमने अपनी आǺखरी
गोली चला दी, छोटी मछली।”
85 मैंने कहा, “लायल, जब वो खाना आरभं करती ह…ैउससे थोडा छोटा
सा काँटा डालो। जब वह चारे को खाना आरभं करती ह,ै तो इस तार को
खींचने वाली छड़ी को ले लो, और जसेै ही वह खाने लगती ह,ै उसे पकड़
लो। समझे? इससे पहले िक वह इस कांटें को अदंर ले और इसे िनगले,
उसके मुहं में पकड़ ले।” मैंने कहा, “यही उन्हें पकड़ने का खेल ह।ै”
86 “आह,” उसने कहा, “मैं गलत तरह से खींच रहा हू,ं” और वह बस
आगे बढ़ गया। और उसने कुछ बार कोʺशश कɃ, और लगभग तीन या चार
बार चूक गया। और उसने चीज को रख िदया, कहा, “मैं बस उसे िफर से
िनगलने दूगंा।”
87 तो यह छोटी मछली वहां पानी पर थोड़ी देर के Ǻलए ऊपर तरैती रही,
ओह, मुझे लगता ह,ै तीस िमनट तक। और लहरे ऊपर उठने लगती है
और अदंर आने लगी।
88 मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै हमें जल्दी से िनकलना होगा। अब हमारे पास
एक बाल्टी भर के मछली ह,ै इसǺलए हमें िनकलना होगा।”
89 और मैं उठकर खड़ा हुआ, तािक इसे वापस कुछ Ǻलली के पत्तो
पर फें कू, ʹजससे िक इसे झटक द।ू वहां पीछे कुछ बड़े लाल पेट वाली
मछली थी। सो मैंने आरभं िकया, उस—उस—उस चारे को कांटे से



18 कहा हुआ वचन

बाहर िनकाला, आप जानते हैं, इसे कांटे पर घुमाया, और इसे झटक कर
हटा िदया, जसैा िक आप लोग और मिहलाएं मछली पकड़ने के बारे में
जानते हैं।
90 और जब मैंने ऐसा करना आरभं िकया, अचानक से, कुछ तो उन
पहािड़यों में से होते हुए नीचे उतर आया, जसेै िक हवा का झोंका आ
रहा हो। और यह मुझ पर आ गया। मैंने उस मछली पकड़ने कɃ छड को
छोड़ िदया, और नाव में खड़ा हो गया। और मैंने यहाँ-वहां देखा। मैंने एक
आवाज को कहते सुना, “तुम उस छोटी मछली को देखते हो?” और वह
वहां पड़ी हुई थी।
91 मैंने कहा, “तुम उस छोटी मछली को देखते हैं?” ठीक जसैा उसने
कहा। वहां उस मछली के छोटे-छोटे पखं कड़क हो गए थे, और वह आधे
घटें तक पानी पर पड़ी रही। और यह बाईबल अब खलुी पड़ी ह।ै देखा?

और उसने कहा, “उससे बात करो, और उसे उसका जीवन वापस दे
दो।”
92 और मैंने कहा, “छोटी मछली, प्रभु यीशु के नाम में, मैं तुम्हें तुम्हारा
जीवन वापस देता हू।ं”
93 और वे लोग खड़े होकर देख रहे थे। वह छोटी मछली उसकɃ पीठ पर
पलट गई, और वहां पानी में से वो नीचे चली गयी। वे जसेै बेसुध हो गये
थे। लायल ने अपने चेहरे को पानी से धोया। उसने कहा, “मैं थोड़ी देर
बाद जाग जाऊंगा।” उसने कहा, “मैं—मैं जानता हूं िक मैं सपना देख
रहा हू।ं”

मैंने कहा, “तुम सपना नहीं देख रहे हो।”
94 और ठीक उसी समय पर, मुझे लगता है िक मेरे पास प्राथर्ना सूची में
तीस या चालीस मदंबु˃द्ध बच्चो के नाम थे। और कैसे परमेश् वर उन मदंबु˃द्ध
बच्चो से िफरकर, और उस छोटी मछली को ʹजलाता ह,ै यह बात बस यह
िदखाती है िक वह हर चीज में रू˃च रखता ह।ै
95 क्यों वह अपनी सामथर् का उपयोग अजंीर के पेड़ को श्राप देने के Ǻलए
करगेा, जबिक उस देश में हजारों कोढ़ी लोग थे? और उसने उन कोढ़ीयों
को छोड़ कर और वहां जाकर और अजंीर के पेड़ को श्राप िदया, और
कहा, “कोई भी मनुष्य तुझ से नहीं खायेगा,” और अंजीर का पेड़ सूख
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गया। अपनी सामथर् का उपयोग िकया, यह िदखाते हुए िक उसकɃ रु˃च
पेड़ो में ह।ै वह मछली में रु˃च रखता ह।ै
96 वह आप में रु˃च रखता ह।ै वह मुझ में रु˃च रखता ह।ै और वह उसके
वचन को प्रकट होते हुए देखने में रू˃च रखता ह,ै और वह ऐसा करने के
Ǻलए हम पर िनभर्र ह,ै क्योंिक हम उसका कायर् करने का जȼरया ह।ै हम
अपने आप में कुछ भी नहीं। यह तो वो ह;ै हम अपने आप को समȺपत
करते हुए और उसके साथ चल रहे ह।ै
97 उस सुबह को एक दशर्न देखा। मैंने एक बड़े जानवर को पहाड़ी के
िकनारे पर पड़े हुए देखा। ओह, इसके ऊपर िवशाल सींगों का गुच्छा था।
मैं इस दशर्न में ʺशकार कɃ यात्रा पर था, िदन के लगभग दस या ग्यारह बजे
थे। और मैं वहां पर गया और जानवर का ʺशकार िकया।
98 और िफर वापस रास्ते पर आते हुए, एक िवशाल, बड़ा िग्रजली भालू
या भूरे रगं का भालू मेरे सामने खड़ा हो गया, और मैंने उसे गोली मार दी।
99 और िफर मैंने उसे सींगों को लेते हुए देखा, और एक छोटा सा हाथ
आगे बढ़ा कर और सींगों को Ǻलया, उस पर नापने का टेप लगाया। इसे
नापा गया जो बयालीस इचं का था, नीचे के ʹसरे से सींग के ऊपर तक,
बयालीस इचं लम्बा था। मैंने कभी भी इस तरह का कोई जानवर नहीं देखा,
उसके सींग पर बहुत बड़ी-बड़ी नोक थी। और, िफर भी, यह एक िहरण
कɃ तरह िदखता था, लेिकन ये, ओह, प्रभु, दो या तीन िहरण हैं। मैंने कभी
भी ऐसी कोई चीज नहीं देखी।
100 “तो ठीक ह,ै” मैंने कहा, “संभवत: यह िकसी िदन घिटत होगा। मैं
अब इसे Ǻलख कर रखूगंा।”
101 मैं अपने एक िमत्र के साथ कें टकɃ में गया, और भाई माइनर आगर्नब्राइट
ने मुझे फोन िकया, कहा, “भाई ब्रन्हम, क्या आप व्यस्त हैं?”
102 कहा, “इतना भी ज्यादा नहीं हू।ं” मैंने कहा, “मैं अपने…मेरे पास अब
दो सप्ताह ह।ै मैं थोडे समय कɃ छुट्टी पर हू।ं”
103 कहा, “मेरे साथ कनाडा, अलास्का कɃ ओर चलेंगे। हम एंकोरजे में
और फेयरबैंक्स में भी एक िबजनेस मेन कɃ याजक सभा को रखना चाहते
हैं।”
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मैंने कहा, “ठीक लगता ह,ै यिद मुझे इसे करने के Ǻलए समय िमल
सके।”
104 उसने कहा, “तो ठीक ह,ै भाई ब्रन्हम, आप ऐसा करेंगे, तो मैं आपको
बताता हू,ं हम आपको एक अच्छे िग्रजली या भूरे भालू के ʺशकार पर ले
जायेगे।”
105 सोचा, “ओह, यह अच्छा सुनाई पड़ता ह।ै” मैंने सोचा, “ओह, ओह,
वहां दशर्न ह।ै देखो, ऐसा ही ह।ै”
106 “एक अच्छा िग्रजली या भूरे रगं के भालू का ʺशकार,” मैंने कहा, “यह
अच्छा सुनाई पड़ता ह।ै मैं इसके Ǻलए नहीं जाना चाहता हू।ं लेिकन, जब
हम वहां पर होते हैं, और कुछ मागर्दशर्क करने वाले मुफ्त में मुझे ले जाना
चाहते हैं, तो मुझे जाने में खशुी होगी।”

सो, उसने कहा, “तो ठीक ह,ै वे—वे इसे करेंगे। हमने इसकɃ व्यवस्था
कर ली ह।ै”

मैंने कहा, “अच्छा, अब रुकना। मुझे इस पर प्राथर्ना करने दो।”
107 और मैं उस िदन जगंल में गया, और जब कभी भी मैंने प्राथर्ना कɃ, हर
समय, मैं बहुत दरू होता गया, इससे पूरी तरह से दरू हो गया। मैंने सोचा,
“यह अजीब बात ह।ै” और उसके दो िदन बाद, मैंने भाई आगर्नब्राइट को
फोन िकया। मैंने कहा, “नहीं।”
108 उसने कहा, “भाई ब्रंहम, हमने अभी-अभी चीजों कɃ व्यवस्था कर
ली हैं।”
109 मैंने कहा, “ऐसा ना कर।े पिवत्र आत्मा ने इसका खडंन िकया ह।ै”
और मैंने उसे दशर्न को बताया। मैंने कहा, “मैं—मैं नहीं जानता, भाई
आगर्नब्राइट, लेिकन यह अजीब ह।ै लेिकन वह मुझे वहां ऊपर नहीं जाने
देना चाहता, और, िफर भी, ऐसा िदखाई देता है िक—िक यह वही स्थान
होगा।”

और उसने कहा, “ठीक ह,ै अब, हम पूरी तरह से जाने के Ǻलए तयैार
हैं।” और मैंने कहा…
110 अब, आप में से बहुत से भाई आगर्नब्राइट को देखेंगे। वह अब यहां आ
रहे हैं, इस सभा के बाद िवदेश जाने के Ǻलए ʹजससे िक मेरे साथ तयैारी
कर सके। और सो आप उससे कहानी को पूछ सकते हैं। तो हमने कहा…
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मैंने कहा, “नहीं। मैं बस ऐसा नहीं कर सकता। पिवत्र आत्मा मुझे जाने
के Ǻलए नहीं बताया।”
111 ये सबसे अच्छा है िक आज्ञा में रहू,ं कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह
िकतना ही, िकतना ही अच्छा िदखाई देता हो। मैं कल रात कुछ इसी तरह
का प्रचार करने जा रहा हू,ं प्रभु ने चाहा तो। तो अब, याद रखें, कोई फकर्
नहीं पड़ता िक यह िकतना अच्छा िदखाई देता हो, यिद परमेश् वर इसमें नहीं
ह,ै तो इससे दरू ही रहे। कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह िकतना आकषर्क
िदखाई देता ह,ै इससे दरू रहे। िकतना फल-फुल रहा ह,ै इससे दरू रहे यिद
परमेश् वर इसमें नहीं ह।ै इससे दरू रहे। अब हम कल रात उस पर बोलने
जा रहे हैं, प्रभु ने चाहा तो।
112 अब, िफर जब मैं घर गया, िबली ने मुझसे कहा, मेरे पुत्र ने, उसने
कहा, “िपताजी, क्या आप उस ʺशकारी को जानते हैं ʹजसके साथ आप
ʺशकार करने गए थे, उनका नाम साउथिवक था?”
113 “ओह,” मैंने कहा, “ऊपर…वहां यकुोन के नीचे?”

उसने कहा, “हाँ।”
कहा, “उसने यहां आपके Ǻलए—के Ǻलए एक पत्र भेजा ह।ै”

114 वो भाई एडी िबस्कल ह,ै जो िक उस उत्तर-प˃श्चमी देश के सेवक संघ
का वो—वो प्रमुख ह,ै एक बहुत ही भला लड़का, हो सकता है यहां इस
सभा में हो। वह इस बार इस तरफ़ आने कɃ योजना बना रहा ह।ै वो भला
छोटा लड़का ह,ै और उसका एक अच्छा पȼरवार ह।ै वह—वह वहां अब
क्रीज, क्री इं˃ डयन्स के Ǻलए िमशनरी का काम कर रहा ह।ै और मैं तब
िपछली शरद ऋतु में उसके साथ था। और िफर…या, मेरा मतलब िपछली
गȺमयों में।
115 तब वो, एडी, मुझे बड्स के पास ले जाना चाहता था, जो िक उसके
द्वारा मसीह में पȼरव˂तत होने वालों में से एक था। उसकɃ पत्नी एक कट्टर
पेंटीकोस्टल थी। बड एक पशुपालक था, और वह हाल ही में आया था।
लेिकन उसे वहां जमीन के भाग को िदया गया था, जहां उन्होंने इं˃ डयनस
को बाहर िनकाल िदया और उन्हें आर˃क्षत के्षत्र में डाल िदया गया, जो
ʺशकार के Ǻलए एक बड़ा के्षत्र था। लगभग छह…ओह, मैं अदंाजा लगाता
हूं िक उसके पास लगभग तीन सौ वगर् मील या उससे अ˃धक जमीन ह,ै
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वहां चारों ओर, एक के्षत्र के Ǻलए जो उसे कनाडा सरकार के द्वारा िदया
गया था।
116 तो ठीक ह,ै उस वसंत में, जब मैं वहां ऊपर था, हम सभा के बाद
ʺशकार पर गए, लेिकन जब हम…मई के महीने में, लेिकन तेज आंधी आयी
और इसने हमें रोक िदया। हमारे पास लगभग…उसने सभाओ के बारे में
कभी कुछ नहीं सुना था, और एडी लगातार सभाओ के बारे में उससे बातें
करता रहा।
117 और उसने कहा, “आपका मुझे बताने का यह मतलब तो नहीं है िक
आज, परमेश् वर स्वयं को दशार् रहा ह,ै और उन चीजों को िदखाता है जो
घिटत होने से पहले सामने आ रही ह?ै”

एडी ने कहा, “यह िबल्कुल सही ह।ै”
118 इसǺलए वह मुझसे बातें करता रहा। उसने कहा, “आप जानते हैं, मेरा
एक भाई है ʹजसे िमगɁ कɃ बीमारी ह।ै” कहा, “काश आप बस केवल उस
भाई से िमल पाते!” कहा, “मैं िवश् वास करता हू,ं यिद मैं उसे आपकɃ
िकसी एक सभाओ में िमल सकता हू,ं तो मैं िवश् वास करता हूं िक वह चंगा
हो जाएगा।” मैंने कहा…कहा, “उसे यह बीमारी जीवन भर रही ह।ै”

मैंने कहा, “शायद ऐसा ही हो।”
119 तो, वहां वषर् के उस समय पर अधेंरा नहीं होता ह,ै आप जानते हैं।
सूरज बस ढल जाता ह,ै और ऐसा होता ह…ैओह, आप िकसी भी समय,
आधी रात को, एक बजे, आप बस खड़े होकर, अखबार पढ़ सकते हैं, या
कुछ भी कर सकते ह,ै आप देखना। और लगभग—लगभग मई के अं˃ तम
भाग में सूयर् कभी अस्त नहीं होता। यह मुȥश्कल से हल्का सा जाता ह,ै
लगभग चला जाता ह,ै लगभग दस िमनट के Ǻलए, और वापस आ जाता
ह।ै इसǺलए जब भी हम थक जाते हैं हम बस लेट जाते हैं।
120 और िफर बाहर रास्ते बाहर आते हुए, हम इȥन्डयनस लोगो के झुण्ड
से िमले। और, ओह, मैं वहां पुराने प्रधान से िमला। उन्होंने उसे वहीं रहने
िदया क्योंिक उसके दो बच्चे थे। वे उनके बच्चों को एक लट्ठे में दफन कर
देते हैं, उनके िप्रय जनो को। ये िकसी प्रकार का धमर् ह।ै और वे उन्हें पेड़
पर लटका देते ह,ै तो ʹजससे उन्होंने उस पȼरवार को वहीं पर रहने िदया।
अच्छा बूढ़ा व्यिक्त, नब्बे वषर् से अ˃धक उम्र का, अपने लड़कों कɃ तरह ही
अपनी काठी पर बठैा हुआ।
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121 और इसǺलए हम अगले िदन िनकल पड़े। उसने कहा, “अब वहाँ से
जाने का कोई रास्ता नहीं ह।ै पहाड़ों के ऊपर से इस तरफ़ जाओ।” ओह,
रास्ता काटने के Ǻलए हमें सौ मील और चलना था। इसǺलए, हम ऐसा नहीं
कर सकते थे। बहुत देर हो चुकɃ थी। हम वापस चल पड़े।
122 और मागर् पर वापस जाते, बड के पास यवुा घोड़ों कɃ एक लगाम थी,
और उनमें से कुछ दलदली स्थान और आिद में उतर गए। और मैं वहां
पर साथ-साथ जा रहा था, बात करते हुए, और, एडी और मैं थे। और
बड सबसे आगे के घोड़े पर था, बाहर िनकलने कɃ कोʺशश कर रहा था।
हमारे पास इक्कɃस घोड़े थे। और मेरे पास एक घोड़े कɃ रस्सी थी, उसे
बाहर िनकाला। और बस जसेै ही वह बाहर िनकला, तब मेरा अपना काठी
का घोडा दलदली स्थान के अदंर चला गया। और मैं यहाँ पर था, वहाँ से
बाहर िनकल रहा था। और मुझ पर कɃचड़ लग गया था और सब…कुछ
ही िमनटों में, मैं अपने घोड़े पर चढ़ गया, और अपने कपड़ों पर से कɃचड़
को साफ िकया, इस तरह से, मैं आगे बढ़ा।
123 और ठीक मेरे सामने, उस पहाड़ी के पार, एक यवुक आया। मैंने उसकɃ
ओर देखा। मैं घोड़े कɃ पीठ में थोडा पीछे होकर और अपने घोड़े को रोक
िदया। और मैंने उस लड़के पर एक दौरा पड़ते हुए देखा, बार-बार और
बार-बार, और मुहं से झाग िनकल रहा था, वह बहुत िह जगंली हो गया,
और बस हर चीज को तोड़-फोड़ रहा था। और बाद में वह शांत हो गया।
मैंने एक पुराने ʺछपकली जसैा जानवर देखा। मैंने उसकɃ शटर् को जलते
हुए देखा।
124 एडी मुझसे लगभग आधा शहर ब्लॉक आगे था, और दसूरा घोड़ा लेने
कɃ कोʺशश कर रहा था। यवुा घोड़ा रास्ते से हटकर भाग गया, वहाँ पहँुच
गया, अपने ऊपर से सामान खींच Ǻलया, और उछलने लगा। तो िफर मैं
वहां एडी कɃ ओर दौड़ने लगा। हमने घोड़े को शांत कर िदया। मैंने कहा,
“एडी, मेरे पास बड के Ǻलए यहोवा यों कहता है वाला वचन ह।ै”

उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, क्या हुआ?”
मैंने कहा, “एक दशर्न। मैंने उसके भाई को देखा ह।ै”
उसने कहा, “ओह, उसे ले लो।”

125 मैंने कहा, “घोड़ों को पीछे रोको। मैं अपने घोडे को आगे बढ़ाऊंगा,
उन घोड़ों के पास दौड़ूगंा, देखूगंा िक क्या मैं उन्हें पकड़कर और पहाड़ी
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के िकनारे पर रोक सकता हू।ं”
126 मैं इस तरह से टीले के पास दौडा, अपने…अपने घोड़े पर। उसे जोर
िदया, और वहां ऊपर आ गया। और मैंने अपना हाथ घोड़े के पीठ कɃ
काठी पर रखा। मैंने कहा, “बड?”

उसने कहा, “हाँ, भाई ब्रन्हम।”
127 मैंने कहा, “मैं आपको कुछ बताना चाहता हू।ं आपका भाई…” और
उसका वणर्न िकया।

उसने कहा, “हां। आपको िकसने बताया?”
मैंने कहा, “कोई नहीं। प्रभु ने अभी उसे मुझे िदखाया।”
मैंने कहा, “क्या उसका सेवक होने के नाते आप मेरा िवश् वास करोगे?”
उसने कहा, “िनश् चय ही, भाई ब्रन्हम।”

128 मैंने कहा, “नीचे भेजकर,” पीछे लगभग—लगभग आठ सौ मील
िवकʹसत जीवन से, “अपने भाई को यहाँ बुलाओ। और पहली बार जब
वह ऐसे िकसी दौरे में िगरता ह…ै” मैंने कहा, “उसे ऐसा लगभग दो वषर्
कɃ उम्र से होता ह।ै हो सकता है आप इसका िवश् वास ना करें, परतंु यह
वंशागत होता ह।ै आपके दादा को वो बीमारी थी।”

उसने कहा, “अब, यह सच ह।ै यह सही बात ह।ै”
129 मैंने कहा, “अब, जब इस लड़के को यह दौरा पड़ता ह,ै तो आप उसकɃ
पीठ से कमीज को झटके से उतारकर और इसे आग में फें क देना, और
कहना, ‘यह मैं यीशु मसीह के नाम में करता हू,ं उसके वचन के अनुसार।’
जब तक वह इसका िवश् वास करता ह,ै उसे दसूरा कभी दौरा नहीं पड़ेगा।”
130 उसने तब अपने हाथ को ऊपर उठाकर, ˃चल्लाने लगा। उसने कहा,
“मैंने ऐसा कभी नहीं देखा, लेिकन आपने मुझे सही-सही बताया िक मेरा
भाई कैसा िदखता ह,ै और मुझे मेरे दादा के िवषय में सच्चाई को बताया।”

मैंने कहा, “यह सही बात ह।ै”
131 हमारे जाने के बाद, उसने भेजा और अपने भाई को ले Ǻलया। और
वह उस सुबह उस छोटे पगडंडी के रास्ते से जा रहा था, जब वह बस में
आता है (ऊपर आते हुए, सप्ताह में दो या तीन बार वहां से गुजरता ह,ै
ऊपर और नीचे अलास्का के महामागर् पर), वह वहां पर आता ह…ै
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132 और बड कɃ पत्नी, लीला, बस एक छोटी सी चीज ह,ै एक छोटी सी
मिहला, एक पȼरवार के कपड़े धोने के बाद यह साबुन कɃ एक िटिकया
होती है उतनी बड़ी ह।ै बस एक छोटा सी…पांच बच्चे थे, और एक प्यारी
सी छोटी मिहला ह।ै
133 और सो बड अपने घोड़ों को तयैार करने के Ǻलए बाहर गया, क्योंिक
वह पगडंडी के छोटे रास्ते से जा रहा ह,ै तािक हम उसके ʺशकाȼरयों के
साथ उसमें वापस आ सकें ।
134 और जसेै ही वह चला गया, तो, उसका भाई वहां पर था, अभी तक
अपने अच्छे कपड़े उतारे िबना ही वह एक दौरे में िगर पड़ा। और वे एक
पुराने बरैक में डेरा डाले हुए थे, जहां अमेȼरकɃ लोग थे, जब वे महामागर्
का िनमार्ण कर रहे थे, वहां पर थे। और जब…उनके पास एक बड़ा पुराना
नीचे लकड़ी डालकर जलाने वाला चूल्हा था। और छोटी लीला…वो—
वो तुरतं ही दौड़ती जब उसे वे दौरे पड़ते। और वह डरती थी िक उसकɃ
मृत्यु न हो जाए, और वह Ǻखड़कɃ को साफ कर देती, कुछ भी होता या
अन्य चीजे और, रास्ते से हटा देती। लेिकन वह उछल पड़ी, और जो कहा
गया था उसके िवषय में उसने सोचा। वह वहां पर डावसन क्रीक कɃ उन
सभाओ में से एक सभा में थी।
135 वह वहां पर दौड़कर जाती है और इस बड़े व्यिक्त के पास बठै जाती
ह,ै उसकɃ पीठ पर से कमीज खींचकर उतारती ह,ै रोती हुई, बटन और
सब, उसकɃ सफेद कमीज, उस चूल्हे के पास चलकर जाती ह,ै और कहा,
“यह मैं प्रभु यीशु के नाम में करती हू,ं प्रभु के वचन के अनुसार जो हमें
बताया गया ह।ै” और उसके बाद से लेकर उसे कभी दौरा नहीं पड़ा ह।ै
इससे बात ख़त्म हो गयी।
136 उसने मुझे आने के Ǻलए खला भेजा था, एक मुफ्त ʺशकार। और मैं
हमेशा ही उन मुफ्त कɃ चीजों के Ǻलए देखता हू,ं आप जानते हैं। इसǺलए
मैंने सोचा, “खरै…” मैंने कहा, “मैं जाऊंगा। मैं देखूगंा िक क्या प्रभु मुझे
जाने देता ह।ै” मैंने प्राथर्ना कɃ। और प्राथर्ना करने के अलावा और कुछ
नहीं, सब कुछ ठीक उसी तरह चलता ह।ै
137 मैंने भाई फे्रड सोथमन को Ǻलया। वो यहीं कहीं सभा में ह।ै आप कहां
ह,ै फे्रड? यह वहां पर ह।ै जी हां। वह हमारी कलीʹसया के टर् ȥस्टयों में से
एक ह।ै भाई फे्रड जानते हैं िक इसे घिटत होने से तीन महीने पहले बताया
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गया था। क्या यह सही ह,ै भाई फे्रड? और, मैं अनुमान लगाता हू,ं भाई
ʹसम्पसन। आज राित्र ईमारत में िकतने लोग हैं जो जानते हैं िक इससे
पहले िक यह घिटत हो, बताया गया था? अपने हाथों को ऊपर उठाये।
वहां आप ह।ै और कलीʹसया के सामने बताया गया, िक वास्तव में क्या
घिटत होगा। मैं नहीं जानता था िक यह वो समय होगा।
138 सो मैं उस—उस अलास्का के महामागर् पर गया, और भाई फे्रड एक
िमत्र के यहाँ रुक गये, तािक िहरण के ʺशकार पर जाये। यह वहां पर िहरण
के Ǻलए बहुत दरू ह।ै तो हम ऊपर भेड़ के देश में हैं, जहां हम जा रहे
थे। और सो हमने…मैंने एक—एक चाक या िमट्टी का एक—एक टुकड़ा
Ǻलया, और सामने के शीशे पर ˃चित्रत िकया। मैंने कहा, “अब, भाई फे्रड,
सो यिद यह समय ह,ै तो आपको ठीक-ठीक याद होगा िक यह क्या होगा।”
और वो इसे याद करता ह।ै
139 मैं ऊपर चला गया। उस रात जब हम छावनी में पहुचें, बड ने कहा,
“भाई ब्रन्हम!” उसने मुझे गले लगाया और ऊपर-नीचे कूदने लगा, अन्य
जुबान में बोल रहा था और ˃चल्ला रहा था, आप जानते हैं। उसने कहा…
और वह, एक मजबूत घुड़सवार चरवाहा भी था। और वह—वह बस
परमेश् वर कɃ स्तु˃त कर रहा था। उसने कहा, “आप जानते हैं क्या, भाई
ब्रन्हम? मेरे भाई को उस समय से लेकर कोई दौरा नहीं पड़ा ह।ै वह एक
वषर् पहले पूरी तरह से सामान्य और स्वस्थ ह।ै”
140 मैंने कहा, “जब तक वह इसका िवश् वास करगेा, यह इसी तरह से
स्वस्थ रहेगा।” और मैंने कहा, “अब उससे कहो िक अपने जीवन को
मसीह को समȺपत कर दो, और उसके बाकɃ के िदनों में उसकɃ सेवा करो।
‘जाओ और पाप ना करना, नहीं तो उस पर और भी बुरी चीज आ पड़ेगी।’
देखा?” मैंने कहा, “उसे अब ऐसा करने के Ǻलए कहो।”
141 इसǺलए मैंने कहा, “मेरे पास एक और दशर्न ह,ै” और मैंने उसे दशर्न
के बारे में बताया। मैंने कहा, “अब, मेरे साथ कुछ थोड़े लोग थे। हम ʺशकार
कɃ यात्रा पर थे। वे सामान्य लोग थे। और उनमें से एक ने हरे रगं कɃ शटर्
पहनी हुई थी।”
142 और उसने कहा, “तो ठीक ह,ै” उसने कहा, “भाई ब्रन्हम,” उसने
कहा, “मेरे पास चौकड़ी हरे रगं कɃ शटर् नहीं ह।ै” उसका लड़का, ब्लेन,
जो अठारह वषर् का, उसने कहा िक उसके पास कोई हरे रगं कɃ चौकड़ी
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शटर् नहीं ह।ै
143 एडी िबस्कल, एक और छोटे से लड़के ने, ʹजसका वजन लगभग एक
सौ दस पाउंड था, उसने कहा, “मेरे पास एक भी नहीं ह,ै भाई ब्रन्हम।”

मैंने कहा, “अच्छा,” मैंने कहा, “अब, वो जानवर…”
उसने कहा, “यह िकस प्रकार का जानवर था?”
मैंने कहा, “यह एक िहरन कɃ तरह िदख रहा था।”

144 उसने कहा, “यहाँ पर ऊपर कोई िहरन नहीं ह।ै यह बहुत ऊंचाई पर
ह।ै” उसने कहा, “हो सकता है यह एक काȼरबू या अमेȼरकन सींगो वाला
िहरण हो।”

मैंने कहा, “एक काȼरबू या िहरन में आगे एक सींग होता ह।ै”
कहा, “यह सही बात ह।ै”
मैंने कहा, “इसके नोकɃले थे।”

145 उसने कहा, “तो ठीक ह,ै भाई ब्रन्हम,” कहा, “हम भेड़ के इलाके में
जा रहे हैं, ना ही िहरन के इलाके या उस तरह के िकसी इलाके में।”
146 मैंने कहा, “ठीक ह,ै यह हो सकता है कोई और ʺशकार यात्रा में हो।
भाई आगर्नब्राइट…यह कहीं तो अलास्का में हो सकता ह,ै” मैंने कहा,
“क्योंिक यह एक िवशाल, बड़ा िग्रʓली या भूरा भालू था।”

उसने कहा, “यह िकस प्रकार का िग्रʓली या भूरा भालू था?”
मैंने कहा, “ʹसल्वर िटर्प या भूरे रगं का भालू।” यह उन सब में सबसे

प्रʹसद्ध ह।ै
147 उसने कहा, “मैं एक गाईड या मागर्दशर्क का काम करता हू।ं मैं जीवन
भर इन जगंलो में रहा हू।ं मैंने ʹसल्वर िटर्प या भूरा भालू कभी नहीं देखा।”
कहा, “मैंने एक साधारण भालू देखा ह।ै परतंु,” कहा, “मैंने कभी ʹसल्वर
िटर्प या भूरे रगं का भालू नहीं देखा, अपने जीवन में कभी नहीं देखा।”
148 मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै वहां पर कोई, कहीं पर तो एक ह,ै और मैं उसे
पकडने जा रहा हू।ं”

उसने कहा, “मैं इतना कहूगंा िक यह सच ह।ै” उसने कहा, “मैं इतना
कहूगंा।”
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149 हम तीन िदन बाद िनकले। हमने छावनी को खड़ा िकया, िवकʹसत
पेड़ो कɃ रखेा के ऊपर।
150 और परमेश् वर मेरी सहायता कर,े यिद वे सहʒशताब्दी तक वही बने
रहते ह,ै तो मुझे सहʒशताब्दी के दौरान वहीं रहने दो। मैं बस वहां उस
प्रकृ˃त में तरैना पसंद करता हू।ं ओह! कोई भी वहां परमेश् वर को नहीं देख
सकता ह,ै तो वह अधंा, बहरा और गूगंा ह।ै बस उसे अपने आप को उन
बड़े, िवशाल पहाड़ों में प्र˃तिंबब करते हुए देखे! ओह, प्रभु! गहराई, गहराई
को पुकारती ह,ै तब, और वहां पर बस एक मिहमामय समय होता ह।ै
151 तो हम एक पहाड़ पर चढ़ गए। आपको इस तरह से बस सीधे चलना
होता ह,ै बस ऊपर जाने के Ǻलए। ओह, कोई पेड़ नहीं, बस केवल कैȼरबू
या सींग वाले िहरण का पत्तो का भोजन ही आप देखते हैं। हमने करीब
तीस या चालीस भेड़ें देखीं। उनमें से कोई भी इतनी बड़ी नहीं थी िक उसे
ले जाया जा सके। यह कुछ छोटे आकार कɃ थी, और अिवकʹसत भेड़।
मैं—मैं चाहता था िक इतनी बड़ी हो िक वहां से लेकर जाए, क्योंिक बहुत
दरू आ गये ह।ै इसǺलए हम…मैं वापस पीछे चला गया।
152 और अगले िदन हमने पार करना आरभं िकया, और एडी पानी में िगर
गया जब उसने उस पार छलांग लगाने लगा, वो एक बड़ा जूतों का जोड़ा
पहने हुए था।
153 पहाड़ के िकनारे पर जाते हुए, बड रुक गया और कहा, “मुझे अपना
चश्मा देना, िबली।” मैंने उसे चश्मा िदया।
154 हम कुछ देर चलते, और प्रभु के बारे में बात करते, और ˃चल्लाते,
और पहाड़ी के िकनारे ऊपर-नीचे दौडते, बस एक मिहमामय समय को
िबताया। ʺशकार कɃ यात्रा पर जाना अच्छा ह,ै यिद आप भाइयों के साथ
जाते हैं।
155 और तो उसने मेरा चश्मा Ǻलया। उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, वहां पर
आपका मेढ़ा ह।ै उनमें से लगभग आठ लगभग छह मील कɃ दरूी पर पड़े
हुए हैं, ठीक वहां उस दसूरी पहाड़ कɃ चोटी पर। उनकɃ ओर देखो। क्या
उन्हें एक साथ देख रहे हो?”

मैंने देखा। मैंने कहा, “मैं कहूगंा, वे वहीं हैं, िबल्कुल।”
156 उसने कहा, “खरै, हम भी वापस नीचे जा सकते हैं, सुबह को लगभग
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तीन बजे िनकलेंगे।” कहा, “हमें वहां नौ बजे या दस बजे तक पहुचं जाना
चािहए। वो मेढ़े वहां पर होंगे। बस यही वो समय होगा।”

मैंने कहा, “वहां पर वे और कौन से दसूरे जानवर है जो चल-िफर रहे
ह?ै”
157 कहा, “यह काȼरबू या ʸसग वाले िहरण ह।ै” मैंने कहा…तो, छह मील
दरू, आप जानते हैं, यह बताना किठन है िक वे कैसे िदखाई देते हैं।
158 और िफर, उसके बाद, छह सौ मील तक, ʹजस तरह कौआ उड़ता
ह,ै वहाँ पर यहाँ तक कोई रास्ता या पगडंडी भी नहीं ह।ै और जब आप
प˃श्चमी तट पहुचंते हैं, तो आप लगभग आठ सौ मील वैंकूवर कɃ ओर जाते
हैं, वहां पर मानव िवकʹसत जीवन का यहाँ तक का कोई अशं भी नहीं ह।ै
और अगला मानव िवकास जीवन, इस ओर जाता ह,ै ये एंकोरजे ह,ै जो
लगभग सात या आठ सौ मील में ȥस्थत ह।ै इस रास्ते से वापस जाएं तो
आप एक छोटे से शहर, येलोनाइफ़ में पहुचंेंगे, जहां एȥस्कमो लोगों के Ǻलए
साल में एक बार एक जहाज िमलता ह।ै और, उसके बाद, आप रूस को
पहुचंते ह।ै तो, आप वास्तव में अपने आप में रहते हैं। यहीं पर परमेश् वर
अपने िवश्राम को ले सकता ह,ै वहां ऊपर, हमारी सारी परशेािनयों और
परीक्षाओं से, ʹजनमें हम उसे डालते हैं। इसǺलए मैं वहां पर जाकर और
उससे बात करना पसंद करता हू,ं जब वह िवश्राम कर रहा होता ह,ै आप
देǺखए, तो िफर जब ये कल रात कɃ तरह जहाज पर—पर था।
159 तो जब हम वापस नीचे गए, और अगली सुबह हम जल्दी िनकल पड़े।
लगभग आठ बजे के आसपास, ह जब तक हम पहाड़ी कɃ चोटी पर नहीं
पहँुचे, हम पेड़-पौधों और हर चीज़ से जूझते रहे। और वहां सड़क पर,
यहाँ एक मादा कारबेू या सींग वाला िहरण, और एक अच्छे आकार का बलै
था। वह चला गया, पहाड़ी पर चढ़ने लगा, और उस पर आगे बड़े-बड़े
सींग थे। और मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै और सो वहां पहला कैȼरबू या सींग
वाला िहरण है ʹजसे मैंने कभी जगंल में देखा ह,ै जगंली। मैं इससे पहले
कभी भी इतनी ऊंचाई पर नहीं आया हू।ं”

उसने कहा, “हाँ। यह एक कैȼरबू या सींग वाला िहरण ह।ै”
160 सो हम ऊपर पहाड़ी पर गए और देखा। वहां भेड़ नहीं थी। तो बड और
मैं यहाँ वहां घूमे। और एडी इधर-उधर भागने लगा, और ब्लेन, उसका
लड़का, ʺशकार के Ǻलए इधर-उधर देख रहा था।
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161 और हम यहां पर चलकर गये, और, ओह, प्रभु, मैं बस ˃चल्ला उठा,
“परमेश् वर कɃ मिहमा हो!” मैंने वहां नीचे देखा, और वहां वे बड़े, बफर् से
ढके पहाड़ थे, बफर् कɃ परत के नीचे कैȼरबू या सींग वाले िहरण का पीले
रगं का पत्तों का भोजन था; और उसके ठीक नीचे जो सदाबहार हरे पौधे
आते ह,ै जो िक छोटे आकार का नमर् लकड़ी का पेड़ था; और थोडा और
आगे कɃ ओर गया, वहां पर छोटे लाल रगं के पेड़ थे; थोडा और आगे,
वो पेड़ ʹजसके पत्ते सदा लहराते रहते ह,ै पीला, सब उसके नीचे झील में
प्र˃तिंबब हो रहे थे। ओह, प्रभु!
162 बड और मैंने बस अपने हाथों को एक दसूरे के कंधो पर रखा, और बस
वहां चारों ओर थोड़ा नाचने-गाने लगे, बस ˃चल्ला रहे थे और जयजयकार,
और परमेश् वर कɃ स्तु˃त कर रहे थे। और हम एक दसूरे के कंधो ओपर
अपने हाथों को डालकर बठै गए, और बस परमेश् वर कɃ स्तु˃त कɃ। और
हमारे पास, मैं सोचता हू,ं लगभग दो घटें का एक अद्भतु समय था।
163 और मैंने कहा, “कहो, सोचता हूं िक एडी का क्या हुआ?” हम उसे
“ड्यूड” कहकर बुलाते ह।ै सो, हम वापस गए। हमने पहाड़ी के उस पार
जाना आरभं िकया। मैंने कहा, “वो यहाँ पर खो नहीं सकता।”
164 और कहा, “नहीं। ब्लेन वहां कहीं तो पीछे ह,ै और वह एक इं˃ डयन
ह।ै”
165 सो हमने चारों ओर देखा, और मैंने वहां एक िफल्म का कैमरा पड़ा
हुआ देखा। मैंने कहा, “यह तो एडी का ह।ै” मैंने पीछे पहाड़ी कɃ ओर
देखा। और मैं इस ओर गया, और वह दसूरी ओर चला गया।
166 और एडी ऐसा कर रहा था, “श-श-श-श।” वह उस छोटे से नर
कारीबू या सींग वाले िहरण का ʺछपकर पीछा कर रहा था। और वह उसे
वापस ले जाने वाला था, उसे उन भारतीय दोस्तों को Ǻखलाने जा रहा था
ʹजनके Ǻलए वह िमशनरी का काम कर रहा था। तो, उसने काȼरबू या सींग
वाले िहरण का ʺशकार िकया। हम नीचे गए और इसे साफ िकया।
167 वापस आ गये, यह लगभग एक बजने वाला ह।ै हमने अपने काठी लगे
हुए घोड़ों को िफर से पाया, लगभग आधा मील दरू, जहां पर वे खड़े थे।
और हम वहां खड़े हुए थे। उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, आप चलना पसंद
करते हैं?”

कहा, “मैं िनश् चय ही करता हू।ं”
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168 उसने कहा, “यिद हम इस पहाड़ पर चढ़े…वे मेढ़े पार होकर इस ओर
से गए, और हो सकता ह,ै उस दसूरे गुफा के अदंर चले गए हो। यिद वे
नहीं गए ह,ै तो वे इस दसूरे रास्ते से वापस चले गए होंगे।” कहा, “चलो
हम एडी और उन लोगों को वापस जाने दें, और यहाँ इस छोटी पगडंडी
में से होकर जाये, और मेरा काठी का घोडा और अपने काठी का घोडा ले,
और काȼरबू या इस सींग वाले िहरण को छावनी में ले जाये। और हम यहां
से होते हुए चलेंगे और उस स्थान पर पहुचंेंगे। और हमें आज राित्र लगभग
दस या ग्यारह बजे पहुचंना चािहए।”

मैंने कहा, “ठीक ह।ै हम ऐसा करेंगे।”
169 सो, हम वहां पर खड़े थे। हमने बस सा˂डन मछली के एक डब्बे में से
एक-एक टुकड़ा खाया, हम में से हर एक जन ने। और हमने काई के नीचे
गड़ िदया, यह सा˂डन मछली के डब्बो को। और हमारी रोटी, जो हमारी
कमीज में थी, और यहाँ तक िक पसीने से यह पूरी तरह से एक बड़ा ढेला
हो गयी थी। लेिकन यह अच्छा था, जब आपको भूख लगती हैं। और यह
ठीक ह।ै सो, हम वहां खड़े थे।
170 और मैं बस इधर-उधर देख रहा था। और मैंने चश्मे में से देखा। मैंने
कहा, “बड, यहाँ पर देखो। यह वहां पर क्या ह?ै”
171 लगभग तीन मील कɃ दरूी पर, वहां वह काȼरबू या सींग वाला िहरण
था। और यह एक िव˃चत्र था। सींग नहीं था; इसके ऊपर बड़े सींग जसेै
नोक थे। मैंने कहा, “तुम्हें याद ह?ै यहाँ देǺखये। वहाँ िबल्कुल वसैा ही
मनोरम दृश्य ह।ै और वहाँ वह जानवर पड़ा हुआ ह,ै िबल्कुल ठीक उसी
तरह से।” मैंने कहा, “वहां केवल एक चीज है जो दशर्न को रूकावट लाती
ह,ै कोई तो हरे रगं कɃ चौकड़ी शटर् के साथ होना ह।ै” और वहां एडी खड़ा
हुआ था, एक चौकड़ी हरे रगं कɃ शटर् के साथ। मैंने कहा, “मैंने सोचा था
िक आपके पास ऐसी शटर् नहीं ह।ै”
172 उसने कहा, “मेरी पत्नी ने अवश्य ही इसे पकेैट में रखा होगा। जब
मैं कल पानी में िगर गया था, मैंने शटर् बदली थी।” उसने कहा, “मैं नहीं
जानता था, भाई ब्रन्हम, उसने शटर् इसमें डाल दी थी। मुझे क्षमा करना
िक मैंने आपको कुछ गलत बताया।”

मैंने कहा, “तुम्हें बस यही करना था, पुत्र।”
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173 ओह, बड ˃चल्लाने लगा। उसने कहा, “आप ठीक यहां खड़े होकर और
उसे तीन मील दरू गोली मार सकते हैं। क्या आप ऐसा नहीं कर सकते,
भाई ब्रन्हम?”

मैंने कहा, “दशर्न के अनुसार, मैं ठीक उस बात पर था।”
174 उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैं आपको बताता हू,ं आप वहां कैसे
पहुचंेंगे?”

मैंने कहा, “मैं नहीं जानता, लेिकन मैं वहां पर जा रहा हू।ं”
सो उसने कहा, “आप कैसे जा रहे हैं?”
मैंने कहा, “इस मनोरम दृश्य के कɃ ओर जा रहा हू।ं”

175 उसने कहा, “यह ˃चकनी िमट्टी का बड़ा पत्थर ह।ै” और मैं…कहा,
“यिद आप िफसल जाते हैं, तो आप पर लगभग एक सेकंड में हजारों टन
बफर् होगी।”
176 और मैंने कहा, “प्रभु इसे संभालेगा। मैं इसी तरह से दशर्न में गया था,
ठीक वहां पर उसके पास।”

उसने कहा, “तो ठीक ह,ै मैं आपके पीछे-पीछे आ रहा हू।ं” यहाँ वह
आया।
177 और इन लड़कों ने कहा, “हम यहां पर तब तक रुके रहेंगे जब तक
हम आपको कैȼरबू या उस सींग वाले िहरण को पकड़ते हुए देख नहीं लेते
ह,ै” और उन्होंने कहा, “तब हम—हम आगे जायेंगे, घोड़ों को लेकर और
आ जायेंगे। हम आपसे लगभग नीचे दायरे के अतं में िमलेंगे, ओह, लगभग
चार या पांच मील नीचे।”

उसने कहा, “तो ठीक ह।ै”
178 सो हमने बढ़ना आरभं िकया, बड और मैं। लगभग आधे घटें में, हमने
ठीक वहां पर आ गये। और वह काȼरबू या सींग वाला िहरण ठीक वहां पर
पड़ा हुआ ह,ै ठीक हमारी ओर देख रहा ह,ै और हमें कभी नहीं देखा होगा।
वह अवश्य ही सो रहा होगा। और एक छोटे से पगडंडी से ऊपर चला गये,
और वापस आकर, और उसके तीस गज के अदंर आ गये। वहां वह लेटा
हुआ था। यह िवशाल, बड़ा जानवर, वहां से उठा, और मुझे वो िमल गया।
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179 और जब हम वहां बठेै हुए थे, खाल को ले रहे थे, और इत्यािद, इसमें
से, इस तरह से, बड ने कहा, “क्या आपने कहा ये सींग बयालीस इचं के
थे?”

मैंने कहा, “यह िबल्कुल सही ह।ै”
180 उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, वे अवश्य ही एक सौ बयालीस होने चािहए,”
बहुत बड़ा ʹसर।

मैंने कहा, “नहीं। यह ठीक बयालीस ह।ै”
कहा, “मेरे पास वहां पर एक नापने का टेप ह।ै”
मैंने कहा, “क्या आपको इसमें संदेह ह?ै”
उसने कहा, “नहीं, श्रीमान।”

181 उसने कहा, “लेिकन, एक िमनट रुकना, क्या आपने मुझे नहीं बताया
िक इससे पहले िक आप वापस नीचे आते, आपको एक बड़ा िग्रजली भालू
िमलने वाला था? वहां एक भूरे रगं का भालू होगा, इससे पहले िक आप
वापस जाएं जहां वह लड़का, हरी शटर् पहने हुआ था?”

मैंने कहा, “यही सच्चाई ह।ै”
182 उसने पीछे पहाड़ी कɃ ओर देखा। तो, वहां कोई भी चीज इतनी ऊंची
नहीं ह,ै िबल्कुल भी नहीं। बस सींग वाले िहरण का हरे पत्तो का भोजन
था, आप जहाँ भी देखते हैं, मीलों और मीलों, बस हरे पत्तो कɃ लुढ़कती
पहािड़याँ। उसने कहा, “वह कहाँ पर ह,ै भाई ब्रन्हम?”
183 मैंने कहा, “वो एक को प्रदान कर सकता ह।ै उसने ऐसा कहा ह।ै” मैंने
कहा, “क्या तुम्हे इसमें संदेह ह,ै बड?”

उसने कहा, “नहीं, श्रीमान।”
184 तो, पहाड़ी से नीचे आते हुए, हम इस तरह से आये। वह थोड़ी देर के
Ǻलए बन्दकू को उठाता, और मैं िहरण के ʹसर को उठाता, िफर बारी-बारी
बदलते रहते। बस िकनार-ेिकनारे से चलते, नीचे आते हुए, वे िहरण के
बड़े-बड़े सींग बस पौधों के पत्तो में अटक रहे थे। और हम इसके लगभग
एक मील के अदंर आ गए। हमने रुककर और यहाँ वहां देखा। उसने कहा,
“उस भालू को तो िदखाई देना चािहए था, क्या उसे नहीं िदखना चािहए
था?”

मैंने कहा, “तुम्हें—तुम्हें िकस बात कɃ ˄चता ह?ै”
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कहा, “िकसी बात कɃ नहीं।”
185 हम आगे बढ़ते गए जब तक िक हम एक छोटे से बफर् कɃ नदी के पास
नहीं आ गए। हम वहां बठै गए और थोड़ा ठंडा हो गए। उसने कहा, “भाई
ब्रन्हम, जरा इस पर सोचे,” कहा, “हम अभी भी, ओह, आधे मील से भी
कम दरूी पर हैं जब तक िक हम उन लड़कों तक नहीं पहँुच जाते, और यहां
और वहां के बीच कहीं तो आप सुनहरे भालू को मारने जा रहे हैं।”
186 मैंने कहा, “यह ठीक बात ह।ै यह ठीक बात ह।ै” उसने कहा…मैंने
कहा, “तुम उस पर संदेह कर रहे हो, बड।”
187 वह उठ कर खड़ा हुआ और मेरे हाथ को पकड़ Ǻलया। उसने कहा,
“भाई ब्रन्हम, मेरे भाई को उस िदन से लेकर आज तक कभी भी दौरा
नहीं पड़ा।” उसने कहा, “वो परमेश् वर जो आपको मेरे भाई के बारे में बता
सकता ह,ै वह आपको गलत नहीं बोलेगा।”

मैंने कहा, “बड, वह वहां पर होगा।”
उसने कहा, “वह कहां से आएगा?”

188 मैंने कहा, “मैं नहीं जानता, लेिकन,” मैंने कहा, “बड, मैं बावन वषर्
का हू,ं” (तब), और मैंने कहा, “मैंने दशर्न देखे हैं, बचपन से लेकर। और
जब मैंने यहां इस काȼरबू या सींग वाले िहरण को देखा, ʹजसे मारा, और
तुम देखते हो िक क्या उसके सींग बयालीस इचं के नहीं थे। और िफर,
उसी दशर्न में, मैं वापस अपने मागर् पर पर था जहां वह सहयोगी लोग थे,
ʹजसके साथ मैं था, मैंने इस ʹसल्वर िटर्प या भूरे रगं के भालू को मारा,
िग्रजली।”

उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैं बीस मील तक देख सकता हू।ं”
189 उसने कहा, “परमेश् वर उसे जमीन पर से खींच कर बाहर िनकालेगा,
या उसे आकाश से नीचे लायेगा, या ऐसा ही कुछ तो।”

मैंने कहा, “तुम ˄चता मत करो। वह वहां पर होगा।”
190 हम लगभग सौ गज और चले। वह भी लगभग थक चूका था। इस िहरण
का वजन लगभग एक सौ पचास पौंड ह,ै यह ʹजसका ʺशकार िकया था।
सो, पहाड़ी से नीचे आते हुए, और उसने—उसने इसे नीचे रख िदया।
उसने कहा, “व्यूह! मैं थकने पर हू।ं”
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191 मैंने कहा, “हां।” हम एक तब बौने से ित्रकोण आकार के पेड़ो के अदंर
आ गये हैं, बौने से, लगभग इतने ऊंचे। वहां पर कुछ तीतर पक्षी उड़ रहे
थे, और वहां पर मुगर् जा˃त के पक्षी थे, और तो मैंने उन पर इस तरह से
कुछ पत्थर फें के।

तो उसने कहा, “क्या आपने कभी उनमें से कोई भी मुगर् जा˃त के पक्षी
को खाया ह?ै”

मैंने कहा, “नहीं। मैं नहीं सोचता।”
192 उसने कहा, “वे अच्छे होते हैं। वे तीतर पक्षी के समान अच्छे होते
हैं।” उसने कहा, “भाई ब्रन्हम?” अपनी बड़ी पुरानी काली टोपी को उतार
िदया, अपने आप को पखंा करने लगा। कहा, “उस भालू के आने का समय
हो गया ह,ै क्या ऐसा नहीं ह,ै लड़के?”

और मैंने कहा—मैंने कहा, “बड, तुम इस पर संदेह कर रहे हो।”
193 उसने कहा, “नहीं। मैं नहीं कर रहा हू।ं लेिकन, भाई ब्रन्हम, मैं—
मैं—मैं बस नहीं समझ सकता।”
194 मैंने कहा, “मैं भी नहीं समझ सकता। यह समझना मेरे बस कɃ बात
नहीं ह।ै इस पर मुझे िवश् वास करना ह।ै” आमीन। स्वगर् में परमेश् वर जानता
है िक ये बातें सत्य हैं। क्या मैं यहाँ खड़ा होकर यह कहँूगा िक यह सच नहीं
था?
195 तब मैं पीछे मुड़ने लगा, ʹजससे िक उसे बदंकू को दू,ं और मैंने िहरण
के ʹसर को उठाया। और जसेै ही मैं मुड़ा, मैंने कहा, “बड, तुमने अपने
गले में चश्मा लगा रखा ह।ै वह क्या है जो वहां पहाड़ी के िकनारे पर खड़ा
हुआ ह?ै”
196 और उसने चश्मा ऊपर लगाया। उसने कहा, “ओह, मेरी सहायता
करो,” कहा, “जो ये िकसी कɃ दधू देने वाली गाय नहीं ह!ै” देश में ऐसी
इस तरह कɃ कोई चीज नहीं ह।ै कहा, “यह मेरे जीवन में अब तक का
सबसे बड़ा िग्रज्ली भालू ह।ै और सो मेरी सहायता करें, उस पीले सूरज
को देखें जो उस पर चमक रहा ह।ै वह भुरे रगं का भालू ह।ै” कहा, “आपके
अनुसार वह िकतनी दरू ह?ै”
197 मैंने कहा, “वह वहां लगभग दो मील ऊपर ह।ै” और हम लगभग थक
चुके थे। उसने कहा…मैंने कहा, “हम िकस बात के Ǻलए रुके हुए हैं?
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आओ चलें।”
और उसने कहा, “क्या आपको पक्का है उसे पकड़ लेंगे?
मैंने कहा, “िनश्चय ही मैं उसे पकड लुगंा।”
उसने कहा, “वह कौन सी बदंकू है ʹजसका आप वहां उपयोग कर रहे

हो?”
198 मैंने कहा, “अब, इसके बारे में मत सोचो।” (और ये एक छोटी सी
बदंकू थी जो िकसी भाई ने मुझे एक बार एक सभा में दी थी, बहुत वषर्
पहले।) और मैंने कहा…(थोड़ी सी, सस्ती है .270।) और मैंने कहा, “तो
ठीक ह।ै मेरे पास…मैं…यह मेरे पास होगी।”
199 हम थोड़ा और नजदीक जाने लगे। और हम ʹजतने नजदीक आते गए,
भालू उतना ही बड़ा िदखाई िदया, अपने आप से। ओह, वह एक िवशाल
सुखी घास के ढेर कɃ तरह लग रहा था जो उस हर-ेहरे पौधों पर बठैा हुआ
था, आप जानते हैं। ȥस्थर, बड़ा, शिक्तशाली, िवशाल चीज, ʹसर लगभग
इतना चौड़ा, आप जानते हैं, और जबड़े बाहर िनकले हुए, बड़े-बड़े पजें।
और वह इन छोटी ब्लूबेरी कɃ डाǺलयों को इस प्रकार से तोड़ रहा था,
आप जानते हैं, उन्हें खा रहा था। और ऐसे ही बठैा हुआ, बहुत ही बड़ा
जानवर! हम लगभग, ओह, उससे लगभग आठ सौ गज कɃ दरूी पर थे।
200 उसने कहा, “हे, भाई ब्रन्हम, क्या—क्या आपने पहले कभी िग्रज्ली
भालू पर गोली चलाई ह?ै”
201 मैंने कहा, “मैंने बहुत से भालुओ को मारा ह,ै बड, लेिकन मैंने इससे
पहले कभी भी भूरे रगं के िग्रज्ली भालू पर गोली नहीं चलाई ह।ै”
202 उसने कहा, “आप जानते हैं, भूरे रगं के भालू उन सभी में सबसे बड़े
लडाकू होते ह।ै”

मैंने कहा, “हाँ, मैं इसे समझता हू।ं”
उसने कहा, “वो नहीं जानता िक कैसे मरना ह।ै”
और मैंने कहा, “अच्छा?”

203 उसने कहा, “नहीं…आपको िकतना—कैसे—िकतना दरू…?
आपको इसके साथ उसे मारने के Ǻलए िकतना नजदीक जाना होगा?”
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204 अब, आप अब बड से पूछ सकते ह।ै उसे एक पत्र Ǻलखें। मैं आपको
उनका पता दूगंा। उसने कहा, “कोई भी व्यिक्त जो इस िवषय पर Ǻलखना
चाहता ह,ै मुझे Ǻलखे। मैं उन्हें बताऊंगा।” और इसǺलए…

और मैंने कहा, “अच्छा?” मैंने कहा…
उसने कहा, “अब?”

205 मैंने कहा, “नहीं, नहीं। मैं दशर्न में इससे अ˃धक नजदीक था, बड। मैं
ठीक उसके नजदीक था।”
206 उसने कहा, “अब हम बहुत नजदीक आ रहे हैं। वह िकसी भी समय
हमला कर सकता ह।ै”
207 मैंने कहा, “मैं यह जानता हू।ं लेिकन,” मैंने कहा, “बड,” मैंने कहा,
“कुछ भी नहीं होगा।”
208 उसने कहा, “अब, जब आप एक भालू को गोली मारते हैं,” कहा,
“अब, भाई ब्रन्हम, आप उसकɃ पीठ में गोली मार।े आपको उसे िगराना
होगा, क्योंिक वह लड़ता रहेगा, वह तब नहीं उठ सकेगा।”

मैंने कहा, “नहीं, दशर्न के अनुसार, मैंने उसके ह्रदय में गोली मार
दी।”

उसने कहा, “मैं आशा करता हूं िक आप इस बात पर कोई गलती नहीं
कर रहे ह।ै”
209 मैंने कहा—मैंने कहा, “मैं नहीं कर रहा।” मैंने कहा, “मुझे यह याद
ह।ै” क्योंिक, एक—एक दशर्न में, आप—आप एक चेतना में होते हैं,
और दोनों में होते ह,ै जसैा िक हमने उस रात को समझाया था। आप दो
में होते ह।ै आप इसे नहीं भूल सकते। समझे? तो आप वहां ह।ै
210 तो हम िफर से आगे बढ़ गए, लगभग—लगभग ढाई सौ गज कɃ दरूी
पर। यह बस अं˃ तम छोटी सी जल कɃ धारा थी ʹजस पर से होकर हम गए।
और मैंने कहा, “अब बस इतना ही ह।ै उसे देखो। क्या वह सुंदर नहीं ह?ै”

उसने कहा, “हाँ, मुझे लगता हूं िक वह सुंदर ह।ै”
211 और—और मैंने कहा, “ठीक ह,ै बड। अब जब मैं यहां से उठता हू,ं
वह आ रहा ह।ै” और मैंने कहा, “तुम बस देखते रहना।”

और उसने कहा, “मैं देखता रहूगंा।”
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212 सो मैंने बदंकू कɃ नली में एक गोली को डाला, आप समझते हैं। और
हम वहां इस छोटी सी जल कɃ धारा के नीचे थे। जसेै ही मैं उठा, यहां पर
वह आता ह।ै ओह, प्रभु! मैं रुक गया, गोली चलाई, और ऐसा लग रहा था
जसेै एक मटर के दानो से उसे गोली मार रहे हैं। लड़के, इससे कुछ भी
उस पर कोई प्रभाव नहीं पड़ा, या िबल्कुल भी नहीं रोका हो। और, ओह,
इसके पहले…
213 आप ग˃त के बारे में बात कर!े मैंने इस तरह का कुछ भी कभी नहीं
देखा। वो, वे एक घोड़े, िहरन, या िकसी भी चीज से आगे िनकल जायेंगा,
आप जानते हैं, एक भालू इस तरह से कर सकता ह।ै वो सीधे उस पहाड़ी
से नीचे आ रहा था, ठीक हमारी ओर, इस तरह से।
214 और मैं, इससे पहले िक मैं बदंकू में एक और गोली भर सकंू, वह
िगरकर मर गया, लगभग, ओह, मुझसे लगभग तीस, चालीस गज कɃ दरूी
पर, बस एक ʹसरे से दसूरे ʹसरे तक पलटने लगा; उसमें से ह्रदय, फेफड़े
और सब कुछ िनकाल िदया। यह एक नोस्लर कɃ गोली थी, आप हाथ से
गोली भरने वाले इसे जानते हैं। तो इसने—इसने उसे उड़ा िदया, और
वह िगर गया।
215 बड, वहां पर खड़ा हुआ था, उसकɃ ओर देखा, मुहं के चारों ओर
बहुत ही सफेद हो गया था। उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैं उसे अपनी गोद
में नहीं लेना चाहता था।”

मैंने कहा, “न ही मैं चाहता था।”
216 उसने कहा, “व्यूह।” कहा, “इसके समाप्त होने के बाद मैं तुम्हे बताना
चाहता हू,ं लड़के। यिद यह उन दशर्नों में से एक भी दशर्न नहीं होता था,
और मैंने पहले घिटत होते हुए देखा होता, मैं यहां कभी नहीं आया होता,
उस भालू के इतना नजदीक, तुम्हारे साथ।”
217 और ना ही हम में से कोई भी उसे िहला सकता। उसका वजन लगभग
एक हजार पौंड था, मैं सोचता हू,ं ऐसा ही कुछ, िवशाल, बड़ा जानवर।
हम उसे साफ नहीं कर पाए, हमारे पास…उसकɃ खाल ह।ै हमने नीचे कɃ
ओर बढ़ना आरभं िकया। और हमने कहा…“भाई ब्रन्हम?” हमने सींगों
को उठाया। उसने कहा, “यिद वे सींग िबल्कुल बयालीस इचं के होंगे,”
कहा, “मैं तो बस एक को दौड़ को लगाने जा रहा हू।ं”
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218 मैंने कहा, “अच्छा होगा िक आप इसे ठीक अभी लगाये, क्योंिक यह
इतने के ही ह।ै”
219 उसने कहा, “मैंने कभी भी एक—एक—एक…मुझे ऐसा लगता है
जसेै मैं यह सपना देख रहा हू।ं”
220 और जब हम वहां पर पहुचें, और मैंने एडी से—से कहा, मैंने कहा,
“अब तुम देखना। ब्लेन इस पर अपने हाथों को रखेगा।”
221 अब, आपको याद ह,ै उस सींग के ऊपर एक छोटा सा हाथ था। याद
कर,े भाई फे्रड, मैंने आपको कैसे बताया था िक ऐसा होगा?

और मैंने कहा, “तुम इसे देखना,” एडी को कहा।
और तो बड ने कहा, “रुकना।” उसने वहां पर अपना घोडा Ǻलया।

222 और हम उसे उठा कर लाये थे आप जानते हैं, और वे घोडे बस हर
चीज को फाड़ रहे थे। आप जानते हैं िक वे िकस तरह से करते हैं जब वे
िग्रजली भालू या िकसी भी प्रकार के भालू को सूंघते हैं। सो मैं—मैं वहां
पर गया, पकड़े हुए, घोड़े को पकड़ने कɃ कोʺशश कर रहा था, वो काठी
वाला घोडा दरू जाने कɃ कोʺशश कर रहा था।
223 और उसने वहां जाकर और अपना नापने का टेप Ǻलया, और वहां पर
चलकर आया, मुझे इस तरह से देख रहा था। कहा, “यहां आओ, ब्लेन।”
मैंने एडी को हल्के से मुक्का मारा। इसे इस पर रखो। आमीन। और तो मेरी
सहायता करना, बयालीस इचं, नाक पर!
224 अब, वे सींग लगभग दो इचं ʹसकुड़ जाते हैं, जब वे सूख जाते हैं। वह
िग्रजली भालू मेरे िनजी कमरे में रखा हुआ ह,ै और सींग दीवार पर लटक
रहे हैं। जानवरों कɃ खाल प्रसाधन करने वाले ने उन्हें लगाया था, और
उन्हें ऊपर लगाया था। उन पर एक नाप करने कɃ टेप लटकɃ हुई ह,ै जो
िबल्कुल ठीक बयालीस इचं के ह।ै
225 अब, परमेश् वर एक मनुष्य को ʺशकार कɃ यात्रा के िवषय में कुछ इस
प्रकार से क्या बतायेगा?
226 जब मैं वापस आया, माँ बीमार थी। मैं उसे देखने के Ǻलए गया। उसने
कहा, “िबली?” देखो, वह मुझे प्रोत्सािहत कर रहा था, मुझे िकसी चीज
के Ǻलए तयैार कर रहा था।

मैंने कहा, “माँ, प्रभु ने आपको हमेशा ही चंगा िकया ह।ै”
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उसने कहा, “िबली, मैं िपताजी से िमलने के Ǻलए घर जा रही हू।ं”
“ओह,” मैंने कहा, “माँ, इस तरह से बात मत करो।”
कहा, “हां, मैं जा रही हू।ं” मैंने उसके Ǻलए प्राथर्ना कɃ।
और भाई फे्रड और ये सारे गवाह जो यहां बठेै हुए है जानते हैं।

227 िफर, अगली बात आप जानते हैं, उन्होंने उसे अस्पताल में रखा था।
डॉक्टर को यहाँ तक यह भी नहीं पता था िक क्या गलत था। तो, मैं उसके
Ǻलए प्राथर्ना करने के Ǻलए वहां पर गया। उसने कहा, “बेटे, मैं जा रही हू।ं”
और अब, जो भी हो, मेरी मां एक प्रकार से एक बलशाली मिहला थी।
228 एक िदन, उसके कुछ िदनों के बाद, मैं चलकर वहां गया। वह वहां
खड़ी थी, सीधे ऊपर स्वगर् कɃ ओर देख रही थी। उसने कहा, “िबली, मैं
तुम्हें देखती हू।ं”

मैंने कहा, “क्यों, िनश् चय ही, माँ।” कहा, “मैं आपको ठीक यहां पर
देखता हू।ं”
229 उसने कहा, “ओह, तुम बहुत बूढ़े हो गये, िबल,” कहा, “तुम्हारे
सफेद बाल और दाढ़ी बस एक साथ लटक रहे ह।ै तुमने अपना हाथ कू्रस
पर रखा है और मेरी ओर बढ़ रहे हो।” तब मेरे पास एक अच्छा िवचार
था, ऐसा ही था।

अब, आप यहां भाई लोग जानते हैं िक यह सत्य ह।ै
230 अगले िदन रिववार था। मैं प्रचार कर रहा था। उन्होंने मेरे Ǻलए संदेश
को भेजा, “आपकɃ…”

मैंने कहा, “मैं िवश् वास नहीं करता िक मां जा रही ह।ै परमेश् वर हमेशा
मुझे िदखाता ह,ै मेरे लोग जा रहे हैं। लेिकन, माँ, उसने मुझे इसके बारे में
कभी कुछ नहीं िदखाया।” यहां एक संदेश आया। और मैं ठीक इस तरह
से ठीक अपने संदेश के बीच में था। िकसी ने वहां आकर, कहा, “जाये,
ठीक अभी अपनी मां के पास जाये। उसे फोन कर।े वह इसी िमनट, मरने
जा रही ह।ै”
231 मैंने कहा, “मृत्य,ु उसे अभी मत लेना। परमेश् वर का वचन इससे अ˃धक
महत्वपूणर् ह।ै”
232 यह व्यिक्त ठीक यहां बठैा हुआ ह,ै भाई बॉडर्सर्। सभा के समाप्त होने
के बाद, मैं अपनी मां को देखने के Ǻलए वहां पर गया। मैं भाई बॉडर्सर् से
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िमला। उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, आप छह फुट के नहीं ह,ै लेिकन मैंने
आज सुबह एक दस फुट के व्यिक्त को पुलपीट में खड़ा देखा ह।ै”

मैंने कहा, “भाई बॉडर्सर्, परमेश् वर माँ के Ǻलए इन सारी बातों का संभाल
लेगा।”
233 और उसके कुछ िदनों के बाद, उन्होंने मुझे कमरे में बुलाया, और माँ
वास्तव में जा रही थी। बच्चे इकट्ठा हो गये थे, िबस्तर के चारों ओर खड़े
थे। मैंने कहा, “माँ, क्या आप सच में जा रही हैं?”

उसने कहा, “हां।” तब वह और नहीं बोल पायी।
234 मैं उसे बताता रहता था, “माँ, यीशु का आपके Ǻलए क्या मायने रखता
ह?ै” मुझे याद ह,ै बहुत समय पहले उसके नाम में बप˃तस्मा िदया था,
वहां बाहर पानी में। मैंने कहा, “मुझे बताओ िक अब तुम्हारे Ǻलए उसका
क्या मायने रखता ह।ै”

उसने कहा, “मेरे Ǻलए जीवन से बढ़कर ह।ै”
235 मैंने कहा, “माँ, यिद आप जा रही हैं, तो मैं आपका लड़का हँू, उस…
एक प्रचारक हू।ं मैं अपनी मां से जानना चाहता हू,ं जो परमेश् वर से िमलने
जा रही ह।ै मैं यहां आपका हाथ पकड़ना चाहता हू,ं माँ।”

कहा, “मैं चाहता हूं िक आप।” मैं इसे पकड़े रहा।
236 वह बात नहीं कर सकती थी। उसका चेहरा ऐसा िदखा िक वह
लकवाग्रस्त हो गयी थी। मैंने कहा, “क्या आप अब और बात नहीं कर
सकती, माँ?” वह नहीं कर सकɃ…मैंने कहा, “सुनो। क्या यीशु अब भी
आपके Ǻलए बस वसैा ही ह?ै” वह अपना ʹसर िहला सकती थी।
237 बाद में उसकɃ ȥस्थ˃त ऐसी हो गई, वह अपना ʹसर अब और नहीं िहला
सकती थी। मैंने कहा, “माँ, क्या यीशु अब आपके Ǻलए सब कुछ ह?ै वह
आपके Ǻलए अगले िमनट में आ रहा ह।ै आपके Ǻलए सब कुछ ह?ै” वह
िहल नहीं सकती थी।
238 मैंने कहा, “मां, आपके पास केवल एक ही चीज ह,ै आप…मैं देख
रहा हूं िक आप अपनी आंखों को झपका रही हैं। यिद यीशु का आपके Ǻलए
अब भी वही मायने है जसैा वो हमेशा था, ʹजस िदन मैंने आपको पानी में
बप˃तस्मा िदया, तो आप आँखों को बहुत तेजी से झपकाए।” उसने अपनी
आंखों को झपकाया, और इस तरह से आंसू बह रहे थे।
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239 और कुछ हल्का सा हवा का झोखा आया, जो कमरे में से तेजी से
िनकल गया। मां घर चली गई।
240 मैं घर आया, अं˃ तम संस्कार के गृह में गया, कपड़ो को Ǻलया। ओह,
आप जानते हैं िक यह कैसा होता ह।ै आपको उसी काम को करना होता
ह।ै सारे बच्चे रो रहे थे, एक वहां उस स्थान पर, और एक, दसूरे स्थान पर।
मैंने कहा, “माँ सबको जोड़ कर रखने वाले स्थान पर थी। हम कभी भी
पहले जसेै नहीं रहेंगे।” डॉक् और उसका पȼरवार इस कोने में ह।ै जेस्से
और उसका पȼरवार उस कोने में ह।ै हमने हाल ही में हावडर् को दफनाया
ह।ै मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै हम जा चुके हैं, लड़कों।” मैंने कहा, “हम…
हम एक दसूरे से िमलने नहीं आ पाएंगे। माँ हमारा घर थी।” मैंने कहा, “हम
एक दसूरे से नहीं िमल पाएंगे, अब और नहीं।”
241 मैं रात के समय घर चला गया, उसके कपड़े िनकालने के बाद। मैं घर
चला गया।
242 श्रीमती डी अमीको, कोई भी जो ʺशकागो से है उन्हें जानता ह?ै जो
अʺभयान में बहुत गहरी िमत्र रही थी। उसने मुझे एक बाईबल दी थी। (क्षमा
करें।) और यह उन लाल अक्षरों वाली बाईबल में से एक थी ʹजस पर एक
चैन लगी हुई थी। और िकसी ने तो, जब मैंने उस उपदेश को प्रचार िकया,
वो मेमना और िंपडुकɃ , उन्होंने मेरे Ǻलए एक धारक के रूप में दो िंपडुकɃ
को भेजा था। मेरे एक और भाई, भाई नोरमन ने मुझे एक छोटी िंपडुकɃ,
और एक मेमना भेजा था, मेरे भाई बॉडर्सर् ने मुझे मेमना िदया। मैंने बाईबल
को उठाया। मेडा वहां एक कोने में रो रही थी।
243 और आप सब यहां के िबसनेस मेन जानते हैं, जब मैं जमकैा में था,
मैंने अपनी सास को देखा था, आपको वहां जमकैा कɃ मेज पर बताया था।
मैंने कहा, “मेरे लोगों में से कोई तो मर रहा ह,ै ʹजसके दांत नहीं ह।ै मैं उन्हें
जाते हुए देखता हू।ं” ठीक वहां मेज पर, देमोस शेकȼरयन और वे सारे वहां
पर बठेै हुए थे। उसके कुछ ही घटंों बाद, मेरी सास लगभग मरने पर थी,
एक समय, देखो, उनके दांत नहीं थे, बस ठीक वसेै ही।
244 मैंने कहा, “मैंने एक यवुक को लहू थूकते देखा ह।ै” मैंने फोन िकया,
कहा, “िबली मत…”
245 क्या कोई यहां पर है जो उस—उस जमकैा कɃ सभा में था, जो उस
समय पर—पर जमकैा, िंकग्स्टन में था? नहीं देख पा रहा हू।ं जी हां। वहां
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दो जन ह।ै तो िफर…
246 और मैंने कहा, “यह अवश्य ह…ैिबली, तुम वहाँ ऊपर मत जाओ।
मैंने एक यवुा व्यिक्त को लहू थूकते देखा ह।ै” और यह मेरा साला था। वह
चला गया, जब उसकɃ मां कɃ मृत्यु हो गई, तो उसे लहू का बहाव हुआ
था। इसने उसे बहुत ही झटके में डाल िदया।
247 िफर उस िदन यहां पर खड़े होकर, मैंने इस बाईबल को उठाया। मैंने
कहा, “िपता, मैं नहीं जानता। हो सकता है बस आपका प्रेम ह,ै आपने मुझे
उसे जाते हुए नहीं िदखाया। लेिकन मैं बहुत टूट गया हू,ं परमेश् वर। क्या
आप मुझे अपने वचन में से कुछ सांत्वना के शब्द देंगे?” मैंने कहा, “मुझे
कुछ ऐसा पढ़ने दो जो िदलासा हो, मुझे िदलासा दे।” मैंने बस बाईबल को
इस तरह से खोल िदया। वहां पर यह था, बड़े-बड़े लाल अक्षर, “वह मरी
नहीं ह,ै लेिकन सो रही ह।ै” और मैं कमरे में चला गया। हम सोने चले गए।
248 लगभग आठ बजे, अगली सुबह, उठा। वे उसकɃ तयैारी करने जा रहे
थे, लगभग दोपहर बाद, इसǺलए हम नीचे गए और उसे देखा। मेडा बच्चों के
Ǻलए नाश्ता लेने के Ǻलए बाहर गई, और छोटा जोए रो रहा था। बकैɃ एक
कोने में, अब भी रो रही ह,ै “क्या मैं िफर कभी दादी को देख पाऊँगी?”
249 मैंने कहा, “हां। हां। तुम उसे देखोगी। वह बस उस पार, ऊपर सीिढयां
चढ़कर गई ह।ै” मैंने कहा, “वो, हम उसे िफर से देखेंगे।” और वह उन
छोटे बच्चो से प्रेम करती थी, आप जानते ह।ै
250 और, इसǺलए, और वे सब रो रहे थे, “क्या हम इस दोपहर नानी को
देख सकते हैं?”
251 मैंने कहा, “आप उस शरीर को देख सकते हैं ʹजसमें वह रहती थी,
लेिकन नानी तुम्हारी दादी के पास चली गई हैं, वे ऊपर स्वगर् में हैं।”
252 और जोए इसे नहीं समझ सका, मेरा छोटा बेटा, आप जानते हैं। वह
बस इसे नहीं समझ सका। उसने कहा, “तो िफर, क्या आज रात नानी
वापस आ जायेगी?”
253 और मैंने कहा, “नहीं, नहीं। मैं नहीं जानता िक वह कब वापस आएगी।
जब यीशु आयेगा, तो वह वापस आएगी।”
254 और मैं वहां पर खड़ा हुआ था। और मैं घूम कर कमरे में चला गया।
और जब मैं गया…मुझसे इसे समझाने के Ǻलए मत कहना। इसे समझाने
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का कोई तरीका नहीं ह।ै मैंने खदु को वहां बाहर खड़े हुए देखा, िबल्कुल
वसेै ही जसेै मैं इस श्रोतागण को सामने देखता हू।ं और मैं गीतों कɃ अगुवाही
कर रहा था। मैंने ऐसा कभी भी नहीं िकया। मैं िबल्कुल गा भी नहीं सकता।
सो, और वहां पर लोगों कɃ एक बड़ी, िवशाल भीड़ थी।
255 इस ओर, वो—वो सभागार ऐसा िदखाई िदया जसेै यह बाहर कɃ
ओर था, जसेै, ओह, मैं नहीं जानता िक आप इसे क्या कहकर बुलाते ह,ै
एक प्रकार से एक पहाड़ी के नीचे, और एक प्रकार से उसकɃ तरह जसेै
एक गोलाकार इमारत ʹजसमें दशर्कों के बठैने कɃ व्यवस्था होती ह।ै और
यह बहुत पीछे कɃ ओर था, पिंक्तयाँ थी, इतना तक िक उन्हें इस तरह
से ऊपर खड़ा होना पड़ता था, सो वे लोग जो बहुत ही पीछे है उन्हें इस
ओर देखना पड़ रहा था। लेिकन ठीक बीच में…बस तीन पिंक्तयाँ थी, इस
तरह से। और ठीक बीच में बस जसेै सुखी घास के ढेर कɃ कतार हुई थी,
छोटे-छोटे अकड़नग्रस्त, अपगं बच्चे उन पिंक्तयों में लेटे हुए थे।
256 और मैंने एक गहरे रगं का सूट पहना हुआ था, और मैं गा रहा था,
“उन्हें अदंर लाओ, उन्हें अदंर लाओ, छोटे बच्चों को यीशु के पास लाओ।”
हम इसे कभी-कभार कलीʹसया में गाते हैं, िवशेष रूप से जब बच्चों को
समȺपत करते ह।ै और यहाँ एक—एक बक्से के समान बना था, जहाँ पर
प्रʹसद्ध लोग बठैते, और पुलपीट उसके नजदीक था। लेिकन मैं नीचे था,
गीतों कɃ अगुवाई कर रहा था। और तुरतं ही, मैं वहां खड़ा हुआ, अपने
आप को देखने लगा, तब…ओह, इसे सोचने कɃ कोʺशश ना कर,े क्योंिक
आप नहीं सोच सकते। तब जब मैं यहां पर था, बाद में यह यहां हो गया।
मैं नहीं जानता। उनमें से दो एक साथ चले गए। और यह…

यह एक अच्छी बात है जब आपके दो एक साथ चले जाते हैं।
257 मेरे पास वहां एक कैमरा था। नीचे आते हुए, मैं नहीं जानता िक कैसे
तस्वीर को Ǻलया जाए। मैंने उस चीज़ को इस कैमरे में से होकर देखा, और
भाई, मुझे पाँच या छह अलग-अलग चीज़ें िदखीं। सो मैंने उस पर कैमरे
को कें िद्रत करना शुरू िकया। िबली ने मुझसे कहा, “इस पर ध्यान कें िद्रत
करो, और वे सभी एक में आ जाएंगे।”
258 ऐसा करना एक अच्छा िवचार ह,ै आप जानते हैं। जब आप ध्यान
कें िद्रत करते हैं तो आप चीजों को अलग नजर से देखते हैं। और उस पर
कें िद्रत करने के Ǻलए परमेश् वर के वचन का उपयोग करें, और आप—आप
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देखेंगे िक मैं िकस बारे में बात कर रहा हू।ं लेिकन पहले इस पर कें िद्रत
कर,े आप देखो।
259 सो वहां खड़े होकर देख रहा था, और मैं उस दशर्न में चला गया। और
जब मैं वहां था, मैंने देखा िक एक प्रʹसद्ध व्यिक्त उस स्थान के पीछे कɃ
ओर आया हुआ था। और वे…मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै वे प्रʹसद्ध व्यिक्त
के बक्से में आ रहे हैं।” सो वे चलते हुए इस ओर आये। और मैंने सोचा,
“ठीक ह,ै मैं एक बार िफर से गाऊंगा, जब वो मिहला आ रही ह।ै” उसने
पुराने फैशन के कपड़े पहने हुए थे।
260 अब, आप में से कुछ मिहलाओं को यह याद होगा, जब वे यहाँ कɃ
तरह एक प्रकार कɃ स्कटर् पहनती थीं, और यह फɃतेदार जूतों के ऊपर
तक जाती थी। और उनके पास एक प्रकार से भरा हुआ…आप उन्हें क्या
कहते हैं, जसेै—जसेै यह मिहला अब यहाँ पर पहने हुए ह?ै वो ब्लाउज़।
ब्लाउज़, इसी तरह कɃ चीज़ों में से एक थी, और उसमें पूरी आस्तीनें होती
थी। आपको वे याद ह?ै और यहाँ गदर्न के चारों ओर ऊपर तक होता ह,ै
एक छोटी सी बटन जसैी चीज़ यहाँ पर होती ह।ै िफर, एक बहुत बड़ी टोपी
पहनी हुई, जो एक ओर से मुड़ी हुई थी। और Ǻʒयां, उन िदनों में, वे लबें
बाल रखती थी। तो वे इसे इस तरह नीचे खींचती, और इस पर एक टोपी
रखती, और इसमें एक िपन लगाती, आप जानते हैं, ʹजससे िक ये ʹसर
पर बनी रहे, क्योंिक उन्हें घोड़े और इत्यािद कɃ पीठ कɃ काठी पर दोनों
परैो को एक तरफ करके सवारी करनी होती थी।
261 तो यह मिहला आगे आ रही थी, और हर कोई इस मिहला का सम्मान
कर रहा था। और मैंने सोचा, “तो ठीक ह,ै वह प्रʹसद्ध व्यिक्तयों के बक्से
में जाएगी।”
262 सो, तब, मैंने कहा, “एक बार और, सारे जो इस ओर है गाये, ‘उन्हें
अदंर ले आओ।’ अब जो यहाँ पर है गाये, ‘उन्हें अदंर ले आओ।’ िफर
सब जो बीच में ह,ै अब सभी एक साथ, ‘छोटे बालकों को यीशु के पास
लाओ।’”
263 जसेै ही मैंने कहा, यह मिहला पहले ही बक्से में प्रवेश कर चुकɃ थी।
मैं देख सकता था, जब उसने बक्से में प्रवेश िकया, तो हर कोई खड़ा हो
गया। और वे इस तरह से कर रहे थे, जसेै िक उसे पहचानते ह,ै और वह
उन्हें पहचानती ह।ै



46 कहा हुआ वचन

264 मैंने सोचा, “तो, यह मेरे Ǻलए प्रचार करने का समय ह।ै मैं उन बीमार
लोगों के Ǻलए प्राथर्ना करंूगा।” मैं यहां पुलपीट पर—पर इस तरह से
खड़ा हुआ, और बक्सा जो ठीक, ओह, उतना ही नजदीक था ʹजतना यह
भाई यहां बठैा हुआ ह।ै और मैं इस तरह से पीछे घूमा।
265 मैंने सोचा, “तो ठीक ह,ै अब, वह मिहला मेरे सामने झुकेगी, तो मैं बस
उसे पहचान लूगंा।” और तो जब मैं घूमा, उसने पहले से ही अपना ʹसर
नीचे िकया हुआ था, इस तरह से, और मैंने तब इस तरह से अपना ʹसर
नीचे िकया, और जब मैंने अपना ʹसर ऊपर उठाया, उसी समय, उससे
िमला, तो यह माँ थी, यवुा, सुंदर।

मैंने उसकɃ ओर देखा। मैंने कहा, “माँ?”
उसने कहा, “िबली।”

266 और ठीक तभी, इमारत में हर कहीं िबजली चमकने लगी, गजर्नाये
हुई, और एक कंपन हुई। और एक आवाज ने कहा, “अपनी मां के िवषय
में मत डरो।” कहा, “वह उसी तरह से है जसेै वह 1906 में थी।”

और मैंने कहा, “क्या, 1906 में?”
और मेडा ने कहा, “आपको क्या हुआ ह?ै” मेरी पत्नी ने पूछा।
मैंने कहा, “िप्रय, 1906, 1906 क्या था?”
उसने कहा, “क्यों?”
मैंने कहा, “एक दशर्न में, मैंने माँ को ठीक यहाँ पर खड़े हुए देखा।”
कहा, “आपने क्या देखा?”
मैंने कहा, “मैंने माँ को देखा ह।ै”
कहा, “आपको िबल्कुल पक्का ह,ै िबल?”

267 मैंने कहा, “हां। वह ठीक यहां पर खड़ी हुई थी, और वह सुंदर थी।
और उसने कहा…” मैंने कहा, “वह बस एक यवुा मिहला थी।”
268 इसǺलए मैंने जाकर और पुराने पाȼरवार के अʺभलेख को Ǻलया। आप
जानते हैं िक वह 1906 में क्या थी? मेरे िपता कɃ दलु्हन। यही वो वषर् है
जब उसका िववाह हुआ था। अब वह दसूरी दलु्हन का भाग ह,ै प्रभु यीशु
कɃ दलु्हन।
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269 कहीं से िकसी ने मुझे िनकल के धातु का ʹसक्का भेजा ह।ै यह यहाँ मेरी
जेब में ह,ै 1906।
270 “और वो, पिवत्र आत्मा, जब वह आता ह,ै तो वह इन बातों को तुम
पर प्रकट करगेा जो मैंने कही ह,ै और आने वाली बातों को िदखायेगा।”
271 अब, यह क्या ह?ै ʺशकार कɃ यात्रा केवल मुझे तयैार कर रही थी,
आप देखना। सबसे अच्छी यात्राओं में से एक जो मैंने कभी ली, यह जानते
हुए, यह बड़ा झटका। यह प्रेम था। और, भाईयों, बहनों, यिद ये सारे अन्य
दशर्न ʹसद्ध रूप से सही रहे हैं, पिवत्र आत्मा ने जो िदखाया ह,ै तो इसे
पिवत्र आत्मा ही होना ह।ै बाईबल ने कहा, िक, “यिद यह घिटत होता ह,ै
तब यह वही ह।ै”
272 तब, हमारे पास क्या ही आशा ह!ै िकसी िदन हम इस स्थान को छोड़ने
जा रहे हैं। हम वापस एक यवुा पुरुष और मिहला होने जा रहे हैं, जो कभी
भी नहीं मरेंगे। बजाये इसके िक मैं यह जानूं िक मैं संसार का राष्टर्प˃त बनने
जा रहा हूं और लाखो वषर् जीिवत रहूगंा। बȥल्क मैं तो यह जानना चाहता
हँू िक मैं परमेश् वर के हाथ में हँू।
273 और आज रात मुझे यह जानकर खशुी हुई, िक वही यीशु ʹजसने इस
बात को कहा ह,ै वह दो हजार वषʢ के बाद यहां पर ह।ै देखो, यह नष्ट नहीं
हो सकता। यह अनतं ह।ै और वह आज रात िबल्कुल वही यीशु है जो उस
िदन पर था ʹजसने इस बात को कहा था। और वह अब भी उस वचन कɃ
पुिष्ट करगेा, यिद हम इसका िवश् वास करेंगे। क्या आप यह िवश् वास करते
हैं?
274 “जब वो, पिवत्र आत्मा आता ह,ै तो वह अपने िवषय में नहीं बोलेगा।
लेिकन वह उन चीजों को लेगा, जो मेरे िवषय में ह,ै” यही वो वचन ह,ै
“और उन्हें तुम्हें िदखायेगा। और िफर, वह तुम्हें उन बातों को भी िदखाएगा
जो होने वाली ह।ै”
275 इब्रािनयों कɃ—कɃ िकताब में, 4था अध्याय, बाईबल ने कहा,
“परमेश् वर का वचन तेज ह…ै”
276 अब, वचन कौन था? यीशु। “आिद में वचन था, और वचन परमेश् वर के
साथ था, और वचन परमेश् वर था। वचन देहधारी हुआ था। वास िकया…”
277 “परमेश् वर का वचन िकसी भी दोधारी तलवार से भी चोखा ह,ै आर-
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पार छेदने वाला ह,ै और हड्डी के गूदे-गुदे को अलग करता ह,ै और ह्रदय
के िवचारों को परखता ह।ै”
278 यही हमारा परमेश् वर ह।ै हम नष्ट नहीं हुए हैं, िमत्रों। हम अब भी परमेश् वर
के अनुग्रह में ह।ै मैं—मैं महसूस करता हू,ं िक िकसी भी चीज के Ǻलए बात
करना, और भूतकाल के Ǻलए बोलना…और जसैा िक मैंने िपछली राित्र
कहा था, जब वे चेले उस सभा में जीने का प्रयास कर रहे थे जो उनके
पास एक िदन पहले थी, आगे दसूरे के Ǻलए देख रहे थे, लेिकन हवा और
लहरों के उसी सृिष्टकतार् को भूल गए जो नाव में लेटा हुआ था।
279 परमेश् वर जो वहां उन पहाड़ों में था, उसके वचन के अनुसार भूरे रगं
के िग्रजली भालू को वहां रखने के Ǻलए, जो प्रमाण के Ǻलए वहां फशर् पर
पड़ा हुआ ह।ै
280 अब, यिद आप उस व्यिक्त को Ǻलखना चाहते हैं, तो बस एस-ओ-यू-
टी-एच-डब्लू-आई-सी-के, बड साउथिवक को Ǻलखे, बड साउथिवक,
फोटर् सेंट जॉन, िब्रिटश कोलिंबया, और उसके बाद उसे आपको वापस
पत्र Ǻलखने दो। और वसेै, यिद आप ʺशकार कɃ यात्रा पर जा रहे हैं, तो
वहां पर साथ जाने वो एक अच्छा व्यिक्त ह।ै
281 अब ध्यान दें। उसने उस सड़क पर आने-जाने वाले सभी ʺशकाȼरयों
के बीच इस बात को बताया, इतना तक मुझे िवश् वास है िक मैं अगली बार
वहां पर जाऊंगा तो एक वास्तिवक सभा को करंूगा, बस उन गाईड लोगो
या मागर्दशर्कों के साथ, हाँ, उन चीज़ों को वसेै ही होते हुए देखने के Ǻलए
जसेै वे होती हैं। यह िपछले वषर् कɃ बात ह।ै
282 यह इस वषर् कɃ बात ह,ै ठीक अभी कɃ। वही यीशु ʹजसने यह प्र˃तज्ञा
कɃ थी, कहा, “मैं तुझे कभी नहीं छोडंूगा और ना ही कभी त्यागूगंा। मैं
हमेशा तुम्हारे साथ रहूगंा, संसार के अतं तक भी।” आप यह िवश् वास
करते हैं?
283 ऐसे प्रमाणों के साथ, ऐसे प्रमाʺणत सच्चाई के साथ, सकारात्मक सच्चाई,
हम िकसी और तरह से कैसे महसूस कर सकते हैं ʹसवाये इसके िक हम
उस छत में से होकर िनकल जाये, रपेचर में चले जाए? क्या हमने दिुनया
कɃ चीज़ों को इस तरह से अपने ऊपर हावी होने िदया ह,ै जहां, हम ऐसी
महत्वपूणर् बातों को देखते हैं जो िक सकारात्मक ह,ै जो सत्य सािबत हुई
ह?ै
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284 अब, यहां पर हर एक बीमार व्यिक्त, यिद आप केवल उसी एक पर
िवश् वास करेंगे ʹजसने यह प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै और उसी एक के द्वारा ʹजसने
उस लड़के कɃ िमगɁ को दरू िकया, उस मनुष्य को, तो वो वही परमेश् वर
है जो ठीक अभी यहाँ पर ह।ै यिद मैं इसे आप में से िनकाल सकता, तो मैं
इसे करंूगा, लेिकन मैं इसे नहीं कर सकता। उसने आपके Ǻलए इसे पहले
ही खरीद Ǻलया ह,ै और केवल एक चीज जो आपको करना ह,ै वो है िक
इसका िवश् वास करें।
285 क्या हो यिद उस लड़के को दौरा पड़ता वो िगर जाता, और छोटी
मिहला कहती, “अब, उस शटर् का क्या करना ह?ै” यह शायद िकसी
और पर काम नहीं करगेा। देखा? केवल उसी पर, क्योंिक यह उसके Ǻलए
भेजा गया ह।ै नामान ने सात बार नदी में डुबकɃ लगाई; लेिकन कोई तो
और, डुबकɃ लगाता, शायद उनका कोढ़ ठीक नहीं होता। देखा? लेिकन
ध्यान दें। जो वह कहता है वह सत्य ह,ै एक प्रमाʺणत, ʹसद्ध सच्चाई।
286 अब, देर हो रही ह,ै िक एक प्राथर्ना पिंक्त को भी Ǻलया जाए। आइए—
आइये इसे कुछ िमनट के Ǻलए रोक दें।
287 आइए जरा सोचे। क्या यही है परमेश् वर ने ʹजसकɃ प्र˃तज्ञा कɃ ह?ै यह
सच्चा पिवत्र आत्मा होगा जो यह करगेा। यह सही ह?ै अच्छा, कौन कहता
है िक वह पिवत्र आत्मा नहीं था? वो था। “मैं और मेरा िपता एक हैं।”
पिवत्र आत्मा उसका िपता था। “वह जन्म को देगी। वह पिवत्र चीज जो
उसके गभर् में ह,ै वह पिवत्र आत्मा कɃ ओर से ह।ै” इसǺलए, पिवत्र आत्मा
और परमेश् वर स्वयं एक ही आत्मा ह,ै और यह उसमें था।
288 और देखो उसने क्या िकया जब एक ʒी ने उसके वʒ को छुआ, जब
उसने श्रोतागण कɃ ओर देखा और उनके िवचारों को परखा। क्या वचन
नहीं कहता, िक, “परमेश् वर का वचन दोधारी तलवार से भी तेज ह,ै ह्रदय
के िवचारों को परखने वाला ह”ै? क्या वो प्र˃तज्ञा नहीं करता ह,ै संत यूहन्ना
12 में, या संत यूहन्ना 14:12 में, िक, “वह जो मुझ पर िवश् वास करता
ह,ै जो काम मैं करता हूं वह भी करगेा”? या, क्या यह कभी िवफल हुआ
ह,ै लेिकन यही जो सच्चाई ह?ै
289 तब, परमेश् वर यहां पर ह।ै वह यहां पर है िक हर व्यिक्त को यहाँ चंगा
कर।े वह यहां हर एक खोए हुए प्राण को बचाने के Ǻलए ह।ै और इससे
पहले िक मैं एक वेदी कɃ पुकार करंू, जसैा िक मैं करने के Ǻलए अगुवाही
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को महसूस करता हू,ं देखो, इस वेदी कɃ पुकार को करने के Ǻलए, आइए
बस उसे पुकार।े आप में से िकतने लोग हार मानेंगे, या कहेंगे, “यिद मैं
कर सकता…” हो सकता है यहां पर जो अजनबी लोग ह,ै कहे, “मैंने उन
सभाओं में से एक भी कभी नहीं देखा। मैंने—मैंने लोगों को इन चीजों के
बारे में बात करते सुना ह,ै लेिकन मैंने—मैंने वास्तव में इसे कभी नहीं देखा
ह।ै यह मेरे ह्रदय को प्रोत्सािहत करगेा यिद मैं देख सकता हूं िक मसीह कɃ
वही उपȥस्थ˃त लोगों के बीच में आती है और वही काम को करता है जो
उसने िकये थे।” क्या यह आपको प्रोत्सािहत करगेा?
290 आइये अपने ʹसरों को झुकाये; कुछ शब्द के Ǻलए। हर एक आंख बदं
ह।ै अब आत्मा को आने दे, जो वचन के पीछे-पीछे आता ह।ै
291 अब, िपता, मेरे पास, सबसे अच्छा जो मैं जानता हूं िक कैसे, आप मेरे
हृदय को जानते हैं…यह जानते हुए िक ये लोग इस गमɁ के नीचे सहन कर
रहे हैं, और यह िक वे भीड़ में खड़े हुए हैं, लेिकन वे बहुत ही धयैर्वान रहे
हैं। मैं कल्पना कर सकता हूं िक यह उसी प्रकार कɃ भीड़ थी जो उस िदन
समुदं्र तट पर खड़ी हुई थी और आपको नाव से बोलते हुए सुना था। और
िफर आपने उन्हें बताया, “वहां गहराई में चलो, और मʺछलयां पकड़ने के
Ǻलये अपने जाल डालो।” यह नहीं देखा िक वहाँ कुछ है या नहीं। वे वहाँ
थे।
292 और कैसे उस प्रेȼरत के उन महत्वपूणर् शब्दों को कहा, “प्रभु, हमने
सारी रात जाल को डाला और कुछ भी नहीं िमला; लेिकन िफर भी, आपके
वचन पर हम जाल डालने जा रहे हैं।” और जब वे आपके वचन कɃ आज्ञा
में रहे, तो उन्होंने बहुत सी मछǺलयाँ पकड़ लीं, यहाँ तक िक उनके जाल
फटने लगे।
293 प्रभु यीशु, कोई संदेह नहीं िक बहुत सी मिहलाओं ने उस सुबह को
कपडे धोना छोड़कर, बहुत से लोगों ने अपने खेतों को छोड़ कर, फसलों
से, मछुआरों ने अपने जालों को छोड़ िदया, िक परमेश् वर के वचन को
सुने। प्रभु यीशु, यिद आप आज रात यहां भौ˃तक रूप से होते, यह बहुत
ही संदेहास्पद है िक ʹजतने लोग इकट्ठे हुए हैं, उससे अ˃धक लोग इकट्ठा
होते। लेिकन ये लोग िवश् वास करते हैं िक आप मरे नहीं हैं, िक आप मरे
हुओं में से जी उठे, और आप अपने वचन को प्रगट में लाते हैं और अपने
वचन को पूरा करते हैं, वो वचन जो मैंने आज रात पिवत्र वचनों में से उनके
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Ǻलए पढ़ा ह।ै
294 और जसेै हमारे प्रभु को एक समय एक बाईबल दी गई थी, या वो—
वो Ǻलपटी हुई पुस्तक, और उसने पढ़ा, और वह बठै गया। और उसने
कहा, “आज के िदन यह वचन पूरा हुआ ह।ै”
295 इसे िफर से होने देना, प्रभु। इसे िफर से होने देना, िक इसी िदन, इसी
रात को, िक जो वचन मैंने पढ़ा ह,ै होने पाए वह पूरा हो जाये। और हम
सभी पूरे सप्ताह यही ʹसखाते रहे हैं िक यही वह बात है जो अतं समय को
सािबत करगेी। और तब हमारे ह्रदय प्रसन्न˃चत्त होकर यहाँ से जायेंगे।
296 यहां बहुत से हो सकते हैं, प्रभु, ʹजनसे आप बात कर रहे हैं। आपके
वचन को जानने के Ǻलए आज रात हमारी सहायता करें, आपका वचन
सत्य होने के Ǻलए प्रमाʺणत हुआ ह।ै इसे प्रदान कर,े िपता।
297 और जब हमने अपना ʹसर झुकाया ह,ै बस सवǼक्षण के Ǻलए, तािक मैं
प्रचार करने से खदु को शांत कर सकंू। आप में से िकतने लोग यहां पर ह,ै
जो वास्तव में नया जन्म पाये हुए मसीही नहीं ह?ै अब, हो सकता है आप
कलीʹसया जाते हो, लेिकन यह वह नहीं है जो मैं पूछ रहा हू।ं आप…यिद
आप एक नया जन्म पाए हुए मसीही नहीं हैं, लेिकन आप िवश् वास करते हैं
िक एक जीिवत यीशु ह,ै एक सच्चा पिवत्र आत्मा, और आप चाहेंगे िक अब
उसे याद िकया जाए, क्या आप बस, जबिक अब हर एक ʹसर झुका हुआ
ह,ै और आंखें बदं ह,ै केवल अपने हाथ को उसकɃ ओर उठाये, “प्रभु,
मुझे याद कर”े? परमेश् वर आपको आशीष दे। परमेश् वर आपको आशीष दे,
आपको, आपको। परमेश् वर आपको आशीष दे। परमेश् वर आपको आशीष
दे। यह बहुत अच्छा ह।ै क्या वहां पर कोई और ह?ै
298 अब, हम संख्या में बहुत अ˃धक नहीं ह।ै लेिकन, क्या आप जानते
हैं, यह जो संसार है ये बड़ी-बड़ी चीजों के Ǻलए और बड़ी संख्या के Ǻलए
देखता ह?ै जसैा िक हमने िपछली शाम को कहा था, यह केवल छोटी,
धीमी सी आवाज थी ʹजसने भिवष्यवक्ता को आकȺषत िकया िक अपने मुहं
पर पदार् िकये हुए सामने आए।
299 अब, आपके पास परमेश् वर में िवश् वास ह।ै मेरे भाई, मेरी बहन, परमेश् वर
में िवश् वास रखें। और यिद हमारा महान, दयालु प्रभु यीशु आएगा, जहां यह
वचन यहां पर रखा हुआ ह,ै उसका अपना वचन खलुा ह,ै और आपको
सािबत करगेा िक यह पिवत्र आत्मा, ʹजसके िवषय में मैं बोलता हू,ं वह
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सत्य ह!ै हो सकता है आप बहुत सी चीजों के साथ बहुत सी बार उलझन
में पड़ गए होंगे, लेिकन यह केवल यह िदखाता है िक कहीं तो वास्तिवक
ह।ै और जब वह ऐसा करता ह,ै तो मैं चाहता हूं िक आप जो अपने हाथों
को ऊपर उठाये हुए ह,ै िक आकर, कुछ क्षण के Ǻलए मुझे देखे।

अब आप अपने ʹसरो को उठा सकते हैं।
300 प्रभु यीशु, अब इस सभा को अपने हाथों में ले। मैं आपका सेवक
हू।ं और सारे प्रचार…आपके द्वारा कहे गए एक वचन का अथर् हमारे पूरे
जीवनकाल में कहे गए सभी शब्दों से कहीं अ˃धक होगा; ʹसफर् एक वचन।
अब इसे प्रदान करें, िपता, जसैा िक मैं इसे समȺपत करता हू,ं उन गवािहयों
को। आप जानते हैं िक वे सच्चे हैं, िपता। आप ही वो एक थे ʹजसने उन्हें
िदया था। और वे कभी भी असफल नहीं हुए। इसे प्रदान करें, यीशु के नाम
में। आमीन।
301 अब, यहाँ िकतने लोग ह,ै ʹजनके पास प्राथर्ना के काडर् नहीं ह,ै जो
बीमार ह?ै अपने हाथों को ऊपर उठाये, हर जगह भवन में, ʹजसके पास
प्राथर्ना के काडर् नहीं ह,ै और बीमार ह।ै तो ठीक ह।ै और ʹजनके पास
प्राथर्ना के काडर् ह,ै वे अपने हाथ उठाये। लगभग उतने ही होंगे। और वे
सब िमले-जुले ह।ै
302 अब, दशर्कों को देखते हुए, सबसे पहले, परमेश् वर के सामने और…
आपके सामने ईमानदार रहू।ं मैं यह जानता हू,ं मैं यहां पर देख रहा हू,ं
िक मेरे कुछ िमत्र जो यहां इस कोने में बठेै हुए हैं। भाई नोएल, उनकɃ—
उनकɃ…और बहन जोन्स, और भाई आउटलॉ, मेरा बेटा, ये भाई लोग
यहां पर ह,ै और भाई मूर। मैं इस भाई को नहीं जानता, लेिकन मैंने उसे
िपछले कुछ समय से सभाओं में देखा ह।ै मैं इस भाई का नाम भी नहीं
पहचान सकता, लेिकन मैं उसे ʹसफर् चेहरे से पहचानता हू।ं बहन ठीक यहां
पर ह,ै बहन िवǺलयम्स। बहन शाȾरट कोने पर बठैी हुई ह।ै वहां बहुत पीछे
कɃ ओर जेफरसनिवले के आराधनालय के कुछ लोग ह।ै
303 ठीक यहाँ पर मेरे एक बहुमूल्य पुराने िमत्र बठेै हुए ह,ै जो नब्बे वषर् के
ह,ै जो ओिहयो से आते ह,ै जो देश भर में गाड़ी चलाकर जाते ह।ै और मैं
अफ्रɃका के Ǻलए रवाना हो रहा हू,ं और वो और उनकɃ प्यारी पत्नी ने पूछा
िक क्या वे मेरे साथ अफ्रɃका जा सकते हैं। कहा, “हम भुगतान करेंगे…”
नब्बे वषर् के, एक जमर्न भाई, जो प्रभु को कभी नहीं जानते थे। जब मैंने
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एक रात को प्रचार िकया, तो वह उसके अच्छे कपड़े पहने हुए बप˃तस्मा
लेने के Ǻलए वहां पर आये। नब्बे वषर् के! बाहर…
304 मैं सोचता हू,ं ओह, यह भाई वालडर् ॉप और बहन वालडर् ॉप वहां बठेै
हुए हैं। अब, यह लगभग जहाँ तक…और ये भाई बॉडर्सर् ह।ै अब, इसके
बारे में यही ह।ै
305 अब, मैं उनके नामों को बुला रहा हू।ं अब, यिद आप जो मुझे इसी तरह
से जानते हैं, तो प्राथर्ना ना करें। समझे? मेरे Ǻलए प्राथर्ना करें। देखा?
306 लेिकन मैं चाहता हूं आप जो मुझे नहीं जानते, और जानते हैं िक मैं
आपको नहीं जानता, मैं चाहता हूं िक आप अपने ह्रदय में कहे, “प्रभु यीशु,
मैंने इस बोले गए िवषय को सुना ह।ै मैंने—मैंने आज रात इस सेवक को
बाईबल में से इसे पढ़ते हुए सुना। मैंने उन गवािहयों को सुना, और मैंने भी
ऐसी ही गवाही सुनी ह,ै आप जानते हैं, अलग-अलग समय पर ऐसा हुआ।
क्या हम अतं के इतने नजदीक ह,ै प्रभु? क्या हम इतने नजदीक आ गये
हैं?”
307 याद रखें, जब वो ˃चन्ह सादोम के Ǻलए िकया गया था, वो नगर जो
जल गया, यीशु ने इसका उल्लेख िकया, कहा, “जसैा ये…” यह अं˃तम
˃चन्ह था जो उन्होंने उस नगर के नष्ट होने से पहले पाया था। और यीशु
ने कहा िक मनुष्य के पुत्र के आगमन पर यही बात दोहराई जाएगी।
308 अब, आप जानते हैं िक यह सही ह,ै िक कैसे…परमेश् वर, परमेश् वर
देह में! िकतने लोग िवश् वास करते हैं िक परमेश् वर ने अब्राहम से बात कɃ
थी? जी हां। तो, बाईबल कहती ह,ै “एलोिहम,” सो, यह—यही है वो—
वो—वो आकाश और पृथ्वी का महान सृिष्टकतार्, वह एक सवर् पयार्प्त ह।ै
वो था।
309 वह क्या िदखा रहा था? वह एक मनुष्य कɃ देह में था, वहां पर खड़े
होकर और बछड़े का मांस खाया, और गाय का दधू पीया, और िफर दृिष्ट
से ओझल हो सकता था। “मैं उस समय के अनुसार तुमसे भेंट करंूगा,
ʹजसकɃ मैंने तुमसे प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै” देखा? उसे उसके नाम से पुकारा। और
अपनी पीठ को घुमाकर कहा, “सारा कहां ह?ै”

कहा, “वह आपके पीछे उस तबंू में ह।ै”
कहा, “मैं जीवन के समय के अनुसार तुमसे भेंट करंूगा।”
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310 और साराह ने कहा, “हुम्म, हुम्म,” पीछे तबंू में।
311 उसने कहा, “सारा क्यों हसंी?” याद रखें, बाईबल ने कहा िक वह
उसके पीछे तबंू में थी। कहा, “सारा क्यों हसंी?”

सारा ने कहा, “मैं नहीं हसंी।”
कहा, “हां, तू हसंी।” देखा? यह सही बात ह।ै

312 एक मनुष्य वहां खड़ा हुआ ह,ै परमेश् वर स्वयं को मनुष्य देह में
प्र˃तिन˃धत्व कर रहा ह।ै यीशु ने कहा िक ये मनुष्य के पुत्र के आने पर
वही बात होगी: परमेश् वर अपनी कलीʹसया में ह,ै आपमें, मुझमें, स्वयं का
प्र˃तिन˃धत्व कर रहा ह।ै अब, वहां एक छोटी मिहला थी…
313 जब परमेश् वर मसीह में था, उसके पास पूणर् रूप से आत्मा था। वह
परमेश् वर था। मैं तो बस उसके सेवकों में से एक हू,ं और आप बस उसके
सेवकों में से एक हो। हमारे पास माप से—से उस आत्मा को िदया गया
ह।ै उसके पास िबना माप के था। “उसमें परमेश् वरत्व कɃ देह कɃ पȼरपूणर्ता
वास करती ह।ै” मुझ में बस एक छोटा सा दान ह,ै और आप में उसका
एक दान ह।ै लेिकन, कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह िकतना छोटा ह,ै यह
वही आत्मा ह।ै
314 अब, यिद यह परमेश् वर का आत्मा ह,ै तो यह परमेश् वर के कायर् को
करगेा। अब, आप प्राथर्ना करें और कहे, “प्रभु यीशु, एक बार एक छोटी
मिहला ने उसके वʒ को छुआ।” और हम कहते हैं…
315 यहाँ पर नए िनयम में, उसने इब्रािनयों में कहा, उसने कहा, “वह ठीक
अभी एक महायाजक ह,ै ʹजसे हमारी दबुर्लताओं कɃ भावना के द्वारा छुआ
जा सकता ह।ै” िकतने लोग जानते हैं िक यह बाईबल ह?ै कहे, “आमीन।”
[सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] िनश् चय ही। तो ठीक ह,ै यह सच
होना ही ह।ै
316 अच्छा, यिद वह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह,ै तो वह आपको
कैसे उत्तर देगा? वसेै ही जसेै उसने कल िदया था, यिद वह आज भी वसैा
ही ह।ै
317 अब, आप प्राथर्ना करें और कहे, “प्रभु यीशु, मुझे आपके वʒ को
छूने दीʹजये। और िफर, आपने भाई ब्रन्हम को एक छोटा सा दान िदया ह,ै
तािक हमें प्रोत्सािहत कर।े और वह मुझे नहीं जानता। (मैं यहाँ बहुत पीछे
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बठैा हुआ हँू; और यहाँ पर हू;ं और यहाँ नीचे; और जहाँ कहीं भी मैं बठैा
हुआ हू…ं) वह मुझे नहीं जानता, लेिकन आप मुझे जानते हैं। और मुझे
आपकɃ महान आत्मा को देखने दो, प्रभु। ऐसा इसǺलए नहीं िक मुझे ऐसा
करना ह,ै बȥल्क इसǺलए िक मुझे और बाकɃ लोगों को प्रोत्साहन िमले,
क्योंिक हमने वचन पढ़ा ह।ै मुझे अपना वʒ छूने दो, िफर आप वापस
जवाब देना। प्रभु, आज रात मुझे उस उद्देश्य के Ǻलए उपयोग िकया जाए।
यह सारे श्रोतागण को िदखायेगा िक आप अब भी जीिवत ह।ै” यह अद्भतु
होगा यिद वह ऐसा करगेा?
318 अब, आप बस एक प्रकार से प्राथर्ना करें, आप अपने आप में, धीमी
आवाज़ से। कहे, “प्रभु, मुझे आपके वʒ को छूने दीʹजये।” और मैं अपने
आप को आत्मा के हवाले कर दूगंा, और उसके बाद पिवत्र आत्मा बाकɃ
के काम को कर।े क्योंिक, अब, मैंने बात कɃ ह,ै गवाही दी ह,ै लेिकन मैं
अब और नहीं कर सकता। मैं अपनी राह के अतं में हू।ं
319 मैं बस श्रोतागण को देख रहा हू,ं यह देखने के Ǻलए िक क्या मैं…मुझे
इसे देखना ह,ै आप जानते हैं। आप इसे समझते हैं।
320 पीछे मेरी बाई ंओर, बहुत पीछे कɃ ओर, इमारत के लगभग बीच में पीछे
कɃ ओर, एक मिहला प्राथर्ना कर रही ह।ै वह मरने पर ह,ै यिद परमेश् वर
उसकɃ सहायता नहीं करता ह।ै उसे कैं सर ह,ै और कैं सर उसके स्तन पर
ह।ै ओह, होने पाए वह इससे ना चूके!

मेरी सहायता कर,े हे प्रभु।
बहन, यिद आप िवश् वास करेंगी! ओह, प्रभु! वो इससे चूक जाएगी।
प्रभु यीशु, हमारी सहायता करें, हम प्राथर्ना करते हैं।

321 मरैी मे। आप वहां ह।ै क्या हम एक दसूरे के Ǻलए अजनबी ह?ै मैं
आपको नहीं जानता। आप मुझे नहीं जानती। क्या यही पȼरȥस्थ˃तयाँ थी,
और क्या…जो कुछ कहा गया था वह सच था? तब, िवश् वास करें। यह
खत्म हो जाएगा। आमीन।
322 अब, उस अधंकार से जो उसके ऊपर था, यह उʹजयाला हो गया ह।ै
िनश्चय ही उस लड़के कɃ तरह ही, ʹजससे िमगɁ भी दरू रही। वही परमेश् वर,
जो वहां ऊपर उत्तर के जगंलो में था, वही परमेश् वर यहां पर ह।ै केवल
िवश् वास करते रहे। आमीन। “यिद तुम िवश् वास कर सकते हो!”
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323 यहाँ यह मेरे सामने बठैी हुई एक मिहला के ऊपर ह।ै उसकɃ पीठ में
कुछ तो गड़बड़ ह।ै यह उसकɃ पीठ में एक ˃डस्क कɃ समस्या ह।ै वह—
वह यहां से नहीं ह।ै वह मोंटाना से ह।ै उसका नाम कुमारी स्टब्स ह।ै खड़ी
हो जाये, यीशु मसीह के नाम में अपनी चंगाई को ग्रहण कर।े

आपको दबाव डालने कɃ आवश्यकता नहीं ह।ै आराम से।
324 एक बड़ा व्यिक्त यहां बठैा हुआ ह,ै मेरी ओर देख रहा ह,ै इस तरह से
कर रहा ह।ै िवश् वास कर।े आप ठीक हो जायेंगे। नसों से संबधंी परशेानी
ह।ै यिद आप इसका िवश् वास करते हैं, तो परमेश् वर आपको चंगा करगेा।
325 वो मिहला ʒी रोग कɃ परशेानी के साथ ह।ै इसे िवश् वास करें, और
आप चंगी हो सकती हैं। वापस घर जाये, और परमेश् वर में िवश् वास रखे।
मैंने क्यों कहा िक घर वापस जाये? आपको वापस न्यू मȥैक्सको जाना ह,ै
वहां पहुचंने के Ǻलए, श्रीमान और श्रीमती वाटिंकस। अब, आप जानते हैं
िक मैं आपको नहीं पहचानता। आमीन।
326 वह मिहला जो ठीक आपके पीछे ह,ै परै में फोड़े के साथ ह,ै कुमारी
ब्राउन। क्या आप िवश् वास करेंगी िक परमेश् वर आपको चंगा करगेा? आप
बहुत रु˃च रखती हुई िदखाई देती हैं। अब, आप जानती हैं िक मैंने आपको
अपने जीवन में कभी नहीं देखा। यह आपके बाएं परै पर ह।ै अब, आप
अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास करें, आप चंगी हो जाएंगी।
327 मिहला िहलने कɃ कोʺशश कर रही ह,ै और उसे गिठया रोग ह।ै यह
उसे बुरी तरह से जकड़ रहा ह।ै श्रीमती फेयरहेड, आप अपने पूरे ह्रदय
से िवश् वास कर,े और आप चंगी हो जायेंगी। अब, आप जानती हैं िक मैंने
आपको अपने जीवन में कभी नहीं देखा। िक, ओह…[बहन कहती ह,ै
“…पहले ही चंगी हो गई थी। मैं पहले ही चंगी हो गयी हू,ं और मैं जानती
हूं िक यह मुझे चंगा करगेा।”—सम्पा।] आमीन। जी हां।
328 अब आप अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास करती हैं? अब, वो क्या करगेा?
“वह उन बातों को लेगा जो मैंने आपको बताई ह,ै और उन्हें आपको
िदखायेगा। और उसके बाद वह आपको उन बातों को िदखाएगा जो होने
वाली ह।ै” आप समझ गयी मेरा क्या अथर् ह?ै क्या आप उस पर िवश् वास
करती हैं?

अब आईये अपने ʹसरो को िफर से झुकाये।
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329 अब, आप जो जानते हैं िक यिद आप आज रात इस जीवन से चले
जाएंगे, िक आप…नहीं होंगे…आप जा चुके होंगे, आपने िफर से जन्म नहीं
Ǻलया ह।ै “जब तक मनुष्य िफर से जन्म ना ले, वह राज्य को देख भी
नहीं सकता।” तुम ठीक यहाँ क्यों नहीं आ जाते? यहां खड़े हो जाए और
आओ हम आपके Ǻलए प्राथर्ना करें, ठीक यहां, बस एक िमनट में। क्या
आप ठीक अभी इस आत्मा कɃ उपȥस्थ˃त में आयेंगे?
330 जब तक आप प्रभु के आगमन को नहीं देखेंगे, तब तक आप कभी भी
कुछ भी बड़ा घिटत होते नहीं देखेंगे। अब, बस याद रखें। िनश् चय ही मैं
जानता हूं िक मैं िकस िवषय में बोल रहा हू,ं या तो वह सेवकाई को प्रदान
नहीं करता। अब इसे आप को छोड़ आगे ना जाने दें। क्या आप ईमानदार
ह?ै
331 क्या आप आयेंगे? यिद नहीं, तो िफर, आपके और परमेश् वर के बीच
में, यह रखा हुआ ह।ै मैं िनदʡष हू।ं मैं पूरी तरह लहू से शुद्ध हू,ं क्योंिक मैंने
आपको सत्य बताया ह।ै मैंने आपको वचन का प्रचार िकया ह।ै मैंने आपको
बता िदया है िक वो क्या था। और वह, जब वह आया, उसने सािबत िकया
िक वह तब क्या था; और वो मुझे सािबत करने देता है िक वो अभी क्या
ह।ै वह वसैा ही है जसैा वह उस समय पर था। आप इसे िवश् वास करते हैं?
332 तो िफर, िकतने यहाँ पर बीमार ह,ै दसूरे यहाँ पर है जो बीमार ह?ै
अपने हाथों को ऊपर उठाये।
333 अब अपने हाथों को एक दसूरे पर रखें, और आइए हम आपके Ǻलए
िवश् वास कɃ प्राथर्ना को करें।
334 अब मैं आपसे शां˃तपूवर्क कुछ पूछना चाहता हू।ं यिद परमेश् वर, क्या
परमेश् वर आकर और उस अद्भतु कायर् को कर सकता ह!ै एक अद्भतु कायर्
कुछ तो ऐसा होता है ʹजसे समझाया नहीं जा सकता ह।ै अब, यिद आप
आसपास इन लोगों में से िकसी से भी सवाल करना चाहते हैं, तो जाकर
उनसे सवाल करें, िकसी भी समय कहीं भी। देखा? केवल याद रखें, यह
परमेश् वर ह।ै यह यहाँ केवल छोटे-छोटे दशर्न ह।ै कौन—कौन, यह क्या
कर रहा ह?ै यह आप स्वयं ह।ै आप ही है जो यह कर रहे हैं।
335 आप देǺखए, जब उस ʒी ने उसके वʒ को छुआ, तो उसने कहा,
“मुझ में से सामथर् िनकली।” परतंु जब िपता ने उसे लाजरस के िवषय
में िदखाया, और वह दरू चला गया और वापस आकर, और लाजरस को
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मरे हुओं में से ʹजलाया, उसने कभी भी “सामथर्” िनकली नहीं कहा। यह
परमेश् वर था जो उसके खदु के दान का उपयोग कर रहा था, और जो
दसूरा था वो एक ʒी थी जो परमेश् वर के दान का उपयोग कर रही थी।
336 मैं परमेश् वर का दान नहीं हू।ं यीशु मसीह परमेश् वर का दान ह।ै ये तो बस
एक दान है जो उसने मुझे िदया ह,ै िक मैं उस तरह से जन्मा था, अवचेतना
और चेतना के साथ (पहले चेतना) ठीक एक साथ होते ह।ै आपको सोने
कɃ जरुरत नहीं होती; आप बस इसे देखते ह।ै पिवत्र आत्मा अवचेतना पर
आता है ठीक वसेै ही जसेै यह पहले चेतना पर आता ह।ै यिद यह आपके
अवचेतना पर आता ह,ै तो आपके पास एक आȥत्मक स्वप्न होगा। यह मेरे
ऊपर आता ह,ै मैं स्वप्न नहीं देखता। मैं बस वहां पर देखता हूं और इसे
देखता हू।ं समझे? और, हम जन्मे हैं, आप अपने आप को कुछ भी अलग
नहीं बना सकते। आप इसी तरह से जन्मे हैं। देखा? “दान और बुलाहट
िबना पश् चाताप के ह।ै” यह क्या करने के Ǻलए होता ह?ै यीशु मसीह को
प्रकट करने के Ǻलए। वह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै
337 अपने हाथों को एक दसूरे पर रखते हुए, मैं िवश् वास करता हूं िक आप
अपने ह्रदय को ठीक अभी परमेश् वर कɃ देख-रखे में सौंप देंगे, “प्रभु, मुझे
जाँच। क्या मैं संसार कɃ चीजों के द्वारा इतना सुन्न हो गया हू,ं िक मैं इस
महान घड़ी को जो गुजर रही ह,ै देखने में असफल हो रहा हँू?”
338 आप जानते हैं, यह हमेशा से ऐसा ही रहा ह।ै यह ठीक कलीʹसया में
से होकर गया, और उन्होंने इसे कभी नहीं जाना। यही इ˃तहास ह।ै िमत्रों,
इसे जाने ना देना, िक एक शब्द को बार-बार प्रमाʺणत होते हुए देखना,
परमेश् वर के वचन को प्रगट होते हुए देखना, और यीशु मसीह का वही
व्यिक्त ठीक इन लोगों के बीच में आये और ठीक उसी तरह से करे जसेै
उसने पहले िकया था।
339 स्वगɁय िपता, मैं अब महसूस करता हू,ं प्रभु, िक आपका वचन पढ़ा
गया था। गवाही को िदया गया ह।ै पिवत्र आत्मा नीचे उतर आया और उस
वचन और गवाही को प्रमाʺणत िकया। अब यह लोगों के हाथों में ह,ै प्रभु।
यह उनके गोद में रखा गया ह।ै ऐसा कुछ और नहीं है जो मैं कहना जानता
हू।ं और मैं कुछ भी और नहीं जानता ʹसवाय जो आपने वचन में Ǻलखा
ह,ै जो आप करेंगे, क्योंिक आपने उन्हें पहले ही चंगा कर िदया ह।ै यह तो
केवल उन्हें िवश् वास िदलाने के Ǻलए ह।ै और आप इस तरह कɃ चीज को
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कर रहे हैं, और हम अब और कैसे संदेह कर सकते हैं? हम भला कैसे
शतैान को अनुम˃त दे सकते हैं िक हमारे चेतना को और अ˃धक सुन्न कर
दे?
340 शतैान, मैं इस चंगाई को इन लोगों पर घोिषत करता हू,ं और तुझसे
कहता हू,ं “मैं तुम्हे प्रभु यीशु मसीह के नाम में, यहां से बाहर िनकलने के
Ǻलए कहता हू।ं यीशु मसीह के नाम में बाहर आ, और इन लोगों को जाने
दे।”
341 अब, यिद आप उस पर िवश् वास करते हैं, तो अपने परैों पर खड़े
हो जाये। आप िवश् वास करते हैं? तब अपने परैों पर खड़े हो जाये, और
परमेश् वर कɃ स्तु˃त करें। खड़े हो जाए और इसका िवश् वास कर।े अब और
संदेह ना करें।
342 यीशु मसीह के नाम में, पिवत्र आत्मा इन लोगों के Ǻलए आनदं, सामथर्,
पुनरुत्थान, जीवन को लेकर आये, प्रभु।
343 अब उसकɃ स्तु˃त करें, और उसका पिवत्र नाम को धन्य हो। हम उससे
प्रेम करते हैं। हम उसकɃ स्तु˃त करते हैं। हम उसकɃ आराधना करते हैं,
जो अतुलनीय ह,ै एक जो अनतं ह,ै जीिवत परमेश् वर का पुत्र। उसके नाम
में, उसे ग्रहण करें। वो यहां पर ह।ै आमीन। 
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